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#SACHSENKÜCHEN

Die Zukunft  
beginnt heute.

The future begins today. // L’avenir commence dès aujourd’hui. //  
De toekomst begint vandaag. // El futuro empieza hoy.

Ökologisches Denken und nachhaltiges Handeln stehen 
bei Sachsenküchen seit langem im Fokus. Der natürliche 
und nachwachsende Rohstoff Holz bildet dabei gleichzeitig 
die Basis der breiten Produktpalette und der hervorragen-
den Ökobilanz. Als zertifizierter, „Klimaneutraler Hersteller“ 
verzichten wir z.B. bei der Produktion gänzlich auf den Ein-
satz von Gas oder Öl und verwerten unser Holz zu 100%.

Environmental thinking and sustainable operations have long 
been our focus at Sachsenküchen. The natural and renewable 
material of wood forms the basis for our extensive product 
range and our excellent life cycle assessment. For example, as 
a certified “climate-neutral manufacturer”, we use no gas or 
oil in our production and we recycle 100% of our wood.

Depuis longtemps déjà, Sachsenküchen fait d’une réflexion 
écologique et de la durabilité de ses activités une priorité. 
Nous utilisons ainsi le bois, une matière première naturelle 
et renouvelable, en tant que base pour une vaste palette 
de produits et pour atteindre un bilan carbone exemplaire. 

En tant que fabricant à la neutralité carbone certifiée, nous 
renonçons lors de notre production à l’utilisation de gaz et de 
pétrole et utilisons notre bois à 100%.

Ecologisch denken en duurzaam handelen staan bij Sachsen
küchen al heel lang centraal. De natuurlijke en hernieuwbare 
grondstof hout vormt hierbij tegelijkertijd de basis van het brede  
productpalet en de uitstekende ecobalans. Als gecertificeerde 
„klimaatneutrale producent“ zien wij bijv. in de productie 
volledig af van het gebruik van gas of olie en gebruiken ons 
hout voor 100%.

El enfoque ecológico y la sostenibilidad en la manera de 
operar son centrales para Sachsenküchen desde hace mucho 
tiempo. Así, la madera, como materia prima natural y reno-
vable, constituye al mismo tiempo la base de la amplia gama 
de productos y del excelente balance ecológico. Como fabri-
cante neutro en carbono certificado, durante la producción, 
por ejemplo, renunciamos por completo a la utilización de 
gas o petróleo y reciclamos nuestra madera en un 100%.
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Ökologisch ist langfristig ökonomisch.
Spanplatten sind bereits aus der Produktidee heraus ein 
sehr ökologisches Material. Nicht weiter verarbeitbare 
Holzstückchen werden zum neuen, stabilen, maßhaltigen 
und vor allem nachhaltigen Werkstoff. Wir machen das 
Beste daraus – in mehrfacher Hinsicht: Die vollständig 
digital optimierte Zuschnittplanung unserer Möbelstücke 
verringert die Restmengen genauso wie die 1zu1 kunden-
individuelle Herstellung jedes Einzelauftrages – ohne jede 
Überproduktion.

Eine vollständige Ausnutzung ist dabei aber dennoch nicht 
möglich. Was abfällt, ist deshalb noch lange kein Abfall, 
sondern Energielieferant und damit Ersatz für Gas und Öl.  
Wir beziehen unsere Rohstoffe vor allem in Deutschland  
und Österreich – auf kurzem Wege, mit neuesten, kraftstoff­
sparenden Fahrzeugen. Unsere Lieferrouten planen wir 
nach Energieverbrauch. Weitere Beispiele: Unser Werk und  
alle Büros und Nebenräume beleuchten wir ausschließlich 
mit LEDs und unsere Maschinen arbeiten mit Energie-
Rückgewinnung ... Klimaneutral wird man eben nicht ohne 
Anstrengungen – und die gehen bei uns immer weiter!

Environmental makes economical sense in the long term.
Chipboard is a very environmentally friendly material straight 
from the product idea stage. Pieces of wood that cannot be 
further processed are turned into a new, resilient, dimension-
ally stable and, above all, sustainable material. We make the 
best of it – and in more ways than one – the fully digitally 

optimised cut-to-size design of our furniture items reduces 
residual quantities, just like the 1-to-1 custom production of 
each individual order – with no overproduction.

However, complete utilisation is still not possible. Leftover  
material is therefore anything but waste, but rather a source 
of energy, and a substitute for gas and oil. We acquire most 
of our raw materials in Germany and Austria – based on short  
transport distances, using modern, fuel-efficient vehicles.  
We plan our delivery routes in accordance with energy 
consumption. Other examples: we light our factory and all of 
our offices and adjoining spaces exclusively with LEDs, while 
we operate our machines with energy recovery... Becoming 
climate neutral takes work – and we continue to work on this.

L’écologie s’avère rentable sur le long terme.
Les panneaux en aggloméré constituent déjà au niveau de 
l’idée pour nos produits un matériau hautement écologique. 
Les morceaux de bois que l’on ne peut plus traiter sont ainsi 
transformés en un nouveau matériau solide, aux dimensions 
stables et surtout durable. Nous en tirons le meilleur parti  
à plus d’un titre: la planification de la coupe entièrement  
numérisée et optimisée de nos meubles nous permet de réduire  
les déchets ainsi que d’offrir une production totalement  
personnalisée à chaque client pour chaque commande,  
le tout sans la moindre surproduction.

Il demeure cependant encore impossible de ne produire aucun  
déchet. Mais nous ne considérons pas les restes comme de 
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simples déchets, nous les utilisons au contraire pour produire  
de l’énergie et ainsi remplacer le gaz et le pétrole. Nous nous  
procurons nos matières premières principalement en Allemagne  
et en Autriche, via les trajets les plus courts effectués avec des 
véhicules économes en carburant. Nous planifions nos trajets 
de livraison en fonction de la consommation d’énergie. Autres 
exemples: Notre usine, tous nos bureaux et les pièces annexes 
sont éclairés par des LED et nos machines sont conçues pour 
la récupération d’énergie... On ne devient pas climatiquement 
neutres sans faire d’efforts, et nous entendons poursuivre sur 
cette voie!

Ecologisch is op de lange termijn dus economisch.
Spaanplaten zijn al vanuit het productidee een zeer ecologisch  
materiaal. Stukjes hout die niet verder kunnen verwerkt,  
veranderen in een nieuwe, stabiele, maatvaste en voor-
al duurzame grondstof. Wij maken er het beste van – in 
meerdere opzichten: het volledig digitaal geoptimaliseerde 
zaagproces van onze meubelstukken verlaagt de hoeveelheid 
restanten net als de 1-op-1 klantspecifieke productie van elke 
afzonderlijke order – zonder enige overproductie.

Een volledige benutting van de grondstoffen is hierbij echter 
ook niet mogelijk. Wat overblijft, is echter nog lang geen afval, 
maar een energieleverancier en dus een vervanging voor gas 
en olie. Wij betrekken onze grondstoffen vooral in Duitsland 
en Oostenrijk – dat zorgt voor korte transportwegen met de 
nieuwste, brandstofbesparende voertuigen. Onze leverings-
routes worden op basis van energieverbruik gepland. Andere 

voorbeelden: onze fabriek en alle kantoren en bijgebouwen 
worden uitsluitend met leds verlicht en onze machines werken 
met energieterugwinning ... Klimaatneutraal lukt immers 
alleen door inspanningen te leveren – en die worden bij ons 
steeds verder uitgebreid!

Lo ecológico resulta económico a largo plazo.
El aglomerado es un material muy ecológico ya desde el 
mismo planteamiento del producto. Pequeños trozos de 
madera que ya no son procesables se convierten en un 
material nuevo, sólido, con las dimensiones precisas y, sobre 
todo, sostenible. Le sacamos el máximo provecho, en varios 
sentidos: la planificación de los cortes optimizada y comple-
tamente digital de nuestro mobiliario reduce los restos, así 
como la fabricación a medida de cada uno de los pedidos, 
sin excedentes de producción.

Aunque el aprovechamiento completo todavía no es posible, 
los restos no se convierten en residuos, sino que proporcionan  
energía, sustituyendo al gas y al petróleo. Adquirimos nuestras  
materias primas principalmente en Alemania y Austria,  
de cercanía y con los vehículos más avanzados y con un  
consumo de combustible reducido. El consumo energético 
marca la planificación de nuestras rutas de reparto. Pero hay 
más ejemplos: nuestra planta y todas las oficinas y espacios 
contiguos se iluminan en exclusiva con iluminación led, y 
nuestra maquinaria opera con recuperación energética...  
La neutralidad climática no se logra sin hacer esfuerzos,  
¡y en ello seguimos!
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Natürliche Eleganz. Linoleum.
Linoleum – im Einsatz bei Küchenfronten – ist ein 
perfektes Beispiel dafür, wie es gelingt, ökologisches 
Denken, ästhetische Ansprüche und ganz praktische  
Aspekte perfekt in einem Produkt zu vereinen. Linoleum 
ist ein reines Naturprodukt, hergestellt aus heimischen, 
überwiegend sogar sehr schnell nachwachsenden,  
Rohstoffen: Leinöl, Harze, Holz- und Kalksteinmehl  
sowie natürliche Farbpigmente. Das Ergebnis sind  
Küchenfronten in einer natürlichen Eleganz. Warm  
anzufassen, edel matt und sehr unempfindlich  
z.B. gegen Fingerabdrücke und darüber hinaus  
unkompliziert pflegeleicht.

Natural elegance. Linoleum.
Linoleum – used for kitchen fronts – is a perfect example 
of how environmental thinking, aesthetic demands and 
highly practical aspects can come together optimally 
in one product. Linoleum is a pure, natural product, 
made from locally sourced materials, most of which are 
even rapidly renewable – linseed oil, resins, wood flour, 
limestone flour and natural colour pigments. The result is 
naturally elegant kitchen fronts. Warm to the touch, stylish 
matt finish, excellent fingerprint resistance and very easy 
to clean.

Une élégance naturelle. Le linoléum.
Le linoléum, utilisé pour les façades de nos cuisines, 
constitue un parfait exemple de l’alliance réussie pour  
nos produits d’une réflexion écologique, d’une exigence  
esthétique et des aspects pratiques. Le linoléum est un 
matériau entièrement naturel produit à partir de matières 
premières locales et en majorité rapidement renouvelables:  
l’huile de lin, les résines, la farine de bois et la poudre de 
calcaire ainsi que des pigments naturels. Le résultat: des 
façades de cuisines qui arborent une élégance naturelle. 
Chaud au toucher, mat et élégant et très résistant contre, 
entre autres, les traces de doigts et en plus très facile à 
entretenir.

Natuurlijke elegantie. Linoleum.
Linoleum – als onderdeel van keukenfronten – is een  
perfect voorbeeld voor hoe je erin kunt slagen om  
ecologisch denken, esthetische eisen en heel praktische  
aspecten perfect in een product te verenigen. Linoleum  
is een zuiver natuurproduct, gemaakt van inheemse,  
overwegend zelfs zeer snelgroeiende grondstoffen:  
lijnolie, harsen, hout- en kalksteenmeel alsook natuurlijke 
kleurpigmenten. Het resultaat zijn keukenfronten met een  
natuurlijke elegantie. Met een warme haptiek, een elegant  
mat oppervlak en een grote ongevoeligheid voor bijv.  
vingerafdrukken. Daarnaast zijn ze zeer onderhouds
vriendelijk.

Elegancia natural. Linóleo.
El linóleo, empleado en los frontales de las cocinas, es un 
ejemplo perfecto de la conjugación en un producto de 
enfoque ecológico, exigencia estética y aspectos prácticos.  
El linóleo es un producto natural puro, fabricado con  
materias primas locales, la mayoría de las cuales incluso  
rápidamente renovables: aceite de linaza, resinas, polvo 
de madera y caliza y pigmentos de color naturales. 
Como resultado se obtienen frontales de cocina con una 
elegancia natural. Son cálidos al tacto, de un mate noble 
y muy resistentes, por ejemplo, a las huellas de los dedos, 
además de muy fáciles de mantener.
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9 harmonische Trendfarben stehen zur Auswahl. // 9 harmonious 
trend colours to choose from. // 9 coloris tendance et harmonieux  
sont disponibles. // 9 harmonische trendkleuren zijn beschikbaar. //  
A elegir entre 9 colores armoniosos que son tendencia.

natürlich nach�wachsende Rohstoffe // naturally  
renewable materials // de matières premières naturelles et 
renouvelables // natuurlijk hernieuwbare grondstoffen //  
de materias primas renovables de forma natural

Strom aus erneuerbarer Energie // electricity from  
renewable energy // d’électricité provenant d’énergies  
renouvelables // stroom uit hernieuwbare energie //  
de la electricidad procedente de energías renovables

CO2 Äquivalent // CO2 equivalent // en équivalent de CO2  
// CO2-equivalent // CO2 equivalente

81,0%

58,4%

-0,25kg/m2
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Ganz schön praktisch!
Der Award for Good 
Industrial Design, der Interzum 
Award und nicht zuletzt der Red 
Dot Design Award, bringen es auf den 
Punkt: Sachsenküchen hat mit seinen Lino-
leum-Fronten eine neue Ära im Küchendesign 
eingeläutet. Passend zur unvergleichlich angeneh-
men Haptik spiegelt die Farbpalette den Gleichklang von 
Natürlichkeit und Design wider. Geringste Emissionen für 
ein angenehmes Raumklima und die Möglichkeit kleiner 
Kratzer ganz einfach mit Walnussöl zu entfernen, seien 
auch noch erwähnt... Ganz schön praktisch!

Highly practical
Having won the Award for Good Industrial Design, the  
Interzum Award and, of course, the Red Dot Design Award, 
there is no doubt: Sachsenküchen has heralded a new era  
in kitchen design with its linoleum fronts. In line with the 
incomparably pleasant feel, the colour palette reflects the 
harmony between naturalness and design. Also worth  
mentioning are minimal emissions ensuring a pleasant 
indoor climate and the possibility to remove small scratches 
easily using walnut oil... Highly practical

Très pratique!
L’Award for Good Industrial Design, l’Interzum Award et last 
but not least, le Red Dot Design Award le confirment: grâce à 
ses façades en linoléum, Sachsenküchen a initié une nouvelle 
ère dans la conception des cuisines. Parfaitement complé-

mentaire de l’haptique incomparable, 
la palette de couleurs souligne l’harmonie 

entre le naturel des matériaux et la créativité 
de la conception. On peut encore mentionner des 

émissions réduites au minimum pour un climat agréable 
dans la pièce et la possibilité d’éliminer les fines rayures en 

toute simplicité avec de l’huile de noix... Très pratique!

Superpraktisch!
De Award for Good Industrial Design, de Interzum Award  
en niet op de laatste plaats de Red Dot Design Award slaan 
de spijker op de kop: Sachsenküchen heeft met zijn linoleum- 
fronten een nieuw tijdperk binnen het keukenontwerp inge-
luid. Naast de ongeëvenaard aangename haptiek, weer-
spiegelt het kleurenpalet de harmonie tussen natuurlijkheid 
en design. Plus minimale emissies voor een aangenaam ruim-
teklimaat en de mogelijkheid om kleine krassen gewoon met 
walnootolie te verwijderen. Superpraktisch!

¡Belleza práctica al máximo!
El Award for Good Industrial Design, el Interzum Award y el 
no menos importante Red Dot Design Award lo dejan claro: 
con sus nuevos frontales de linóleo, Sachsenküchen inicia 
una nueva era en el diseño de cocinas. Acorde a una háptica 
agradable e incomparable, la paleta de colores refleja la  
armonía entre la naturalidad y el diseño. No podemos olvidar  
las bajas emisiones para lograr un entorno agradable y la 
posibilidad de eliminar pequeños arañazos con facilidad con 
aceite de nuez. ¡Belleza práctica al máximo!
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Natürlich geölt: Woodline
Küchen mit Holzfronten und/oder Arbeitsplatten strahlen eine 
besondere Atmosphäre und Behaglichkeit aus, die aktuell voll 
im Trend liegen. Natürliches Leinöl verleiht unseren Fronten ein 
hochwertiges und seidenmattes Finish und schützt die Ober-
fläche gegen äußere Einflüsse. Der besondere Vorteil: Die Pflege 
und Nachbehandlung ist auch von Laien schnell und unkompliziert 
durchzuführen. Einfach regelmäßig mit dem Tuch nur ganz dünn 
aufgetragen, bleiben Farbe und Optik wunderschön erhalten.

Naturally oiled: Woodline
Kitchens with wooden fronts and/or worktops exude a special feeling 
and sense of cosiness that everybody is looking for right now. Natural 
linseed oil gives our fronts a high-quality satin finish and protects  
the surface against external influences. A special benefit: care and 
aftercare can be carried out quickly and conveniently, even by non- 
professionals. All it takes is regular thin application using a cloth, and 
the colour and appearance are beautifully preserved.

Naturellement huilée: Woodline
Nos cuisines équipées de façades en bois et/ou de plans de travail  
dégagent une atmosphère très particulière et confortable et sont  
actuellement très tendance. L’huile de lin naturelle confère à nos  
façades une finition haut de gamme mate et satinée et protège les  
surfaces contre les influences extérieures. Un avantage non négligeable:  
même les personnes inexpérimentées peuvent effectuer rapidement 
et en toute simplicité les soins et l’entretien. Il suffit d’en étaler une 
petite quantité grâce à un chiffon pour que la couleur et l’esthétique 
conservent leur beauté.

Natuurlijk geolied: Woodline
Keukens met houten fronten en/of werkbladen stralen een bijzondere  
sfeer en behaaglijkheid uit die momenteel helemaal trendy zijn. Natuur
lijke lijnolie geeft onze fronten een hoogwaardige en zijdematte finish 
en beschermt het oppervlak tegen externe invloeden. Het grote voor-
deel: het onderhoud en de nabehandeling kunnen ook door leken snel 
en probleemloos worden uitgevoerd. Gewoon regelmatig met de doek 
heel dun aanbrengen, zodat de kleur en look perfect behouden blijven.

Impregnación en aceite natural: Woodline
Las cocinas con frontales y encimeras de madera transmiten una 
atmósfera concreta y una calidez que son tendencia absoluta. El aceite  
de linaza natural dota a nuestros frontales de un acabado mate sedoso  
de gran calidad y protege a la superficie de las influencias externas. 
Además, hay otra ventaja: su mantenimiento y cuidado resulta rápido 
y sencillo también para los legos. Solo hace falta aplicar con un paño 
una pequeña cantidad para conservar la belleza del color y el aspecto.
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Langlebig nachhaltig
Die Basis unseres nachhaltigen Naturöls sind die Lein­
samen der Flachspflanze. Übrigens eine besonders 
„grüne“ Pflanze, da sie zu nahezu 100% verwertet wird. 
Durch seine natürlichen Ingredienzien ist das Pflegeöl, das 
wir verwenden nicht nur lebensmitteltauglich, sondern 
darüber hinaus erfüllt es alle Kriterien der europäischen 
Spielzeugrichtlinien. Also ideal für den bedenkenlosen Ein-
satz im Küchenbereich und ausdrücklich auch bestimmt 
für Flächen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen. 
Auch, wenn wir hier immer nur von „Öl“ sprechen, handelt 
es sich dabei um eine technisch aufwendig und komplex 
aufgebaute Emulsion, die dafür sorgt, dass ein besonders 
feiner Pflegefilm ganz einfach aufgetragen werden kann. 
Dies sorgt parallel dafür, dass besonders wenig Moleküle 
in die Luft getragen und alle bestehenden Emissionswerte 
deutlich unterschritten werden.

Durable and sustainable
Our sustainable natural oil comes from the linseeds of the 
flax plant. This is a particularly “green” plant, as it is almost 
100% utilised. Thanks to its natural ingredients, the care 
oil product we use is not only food safe, but also meets all 
the criteria of the European Toys Directive. Ideal for use in 

kitchens with no hesitation and also specifically intended for 
surfaces that come into contact with food. Although we use 
the term “oil” here, it is a technically complex emulsion that 
enables a particularly fine care film to be conveniently ap-
plied. This also ensures that very few molecules are released 
into the air and that all existing emission values are signifi-
cantly undercut.

Durable sur le long terme
Nous utilisons la plante du lin et ses graines pour notre  
huile naturelle et durable. Il s’agit en fait d’une plante  
particulièrement «verte» car elle est utilisable à pratiquement 
100%. Grâce à ses ingrédients naturels, cette huile pour 
l’entretien est également comestible et elle répond à tous 
les critères de la directive européenne relative aux jouets. 
Elle est donc idéale pour une utilisation absolument sans 
danger dans la cuisine, et ceci tout particulièrement pour 
les surfaces qui entrent en contact avec les aliments. Et bien 
que nous parlions ici d’une «huile», il s’agit en fait d’une 
émulsion obtenue par un procédé technique complexe  
qui permet le dépôt d’une très fine couche protectrice.  
Cette méthode permet également de réduire la quantité de 
molécules dispersées dans l’air et d’être bien en-dessous  
des valeurs actuelles tolérées.
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Extreem duurzaam
De basis van onze duurzame natuurlijke olie wordt gevormd 
door het lijnzaad van de vlasplant. Dit is overigens een zeer 
„groene“ plant, omdat deze vrijwel voor 100% wordt gebruikt. 
Door zijn natuurlijke bestanddelen is de onderhoudsolie die 
wij gebruiken, niet alleen geschikt voor levensmiddelen, maar 
voldoet bovendien aan alle criteria van de Europese speel-
goedrichtlijn. Ideaal dus voor een onbedenkelijk gebruik in de 
keuken en uitdrukkelijk ook bestemd voor oppervlakken die 
met levensmiddelen in contact komen. Ook al hebben wij het 
hier steeds over „olie“, gaat het hierbij toch om een technisch 
ingewikkeld en complex opgebouwde emulsie die ervoor zorgt 
dat een bijzonder dunne verzorgende filmlaag eenvoudig kan 
worden aangebracht. Dit zorgt er tegelijkertijd voor dat erg 
weinig moleculen in de lucht terechtkomen en alle bestaande 
emissiewaarden duidelijk worden onderschreden.

Sostenibilidad duradera
La base de nuestro aceite natural sostenible es la linaza, 
semilla del lino. Es una planta especialmente «verde», ya que 
puede reciclarse casi al 100 %. Gracias a sus ingredientes 
naturales, el aceite que utilizamos para el mantenimiento  
no solo ofrece seguridad alimentaria, sino que también  
cumple todos los criterios de las directivas europeas sobre  

la seguridad de los juguetes. Es ideal para ser utilizado sin  
miramientos en las cocinas y también está destinado a  
superficies que entran en contacto con alimentos. Aunque  
se trate simplemente de un «aceite», hablamos de una  
emulsión compleja y costosa desde el punto de vista técnico 
que permite que se pueda aplicar con facilidad una película 
muy fina. En paralelo, esto garantiza que escapen al aire 
muy pocas moléculas y que todos los valores de emisiones 
existentes se reduzcan de forma considerable.
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Neue Dimension: Glaslaminat
Subtil und mit beeindruckender Tiefenwirkung, lässt Glas-
laminat Oberflächen metallisch und magisch tief wirken. 
Glaslaminat ist ein Werkstoff, der elegant inszeniert, sich 
gleichzeitig perfekt der Umgebung anpasst und facetten-
reiche Kombinationsmöglichkeiten anbietet. Natürlich 
nachhaltig, kratzbeständig, Anti-Fingerprint plus Soft-
Touch mit Kreide beschreibbar und pflegeleicht.

A new dimension: glass laminate
Subtle and with impressive depth effects, glass laminate gives 
surfaces a metallic look and a magical sense of depth. Glass 
laminate is an elegant material which can adapt perfectly to 
its surroundings and offer up a wide range of combination 
options. Naturally sustainable and scratch-resistant, it has an 
anti-fingerprint effect and is soft to the touch. It can also be 
written on with chalk and is easy to clean.

Une nouvelle dimension: le verre feuilleté
Nobles et offrant un effet de profondeur impressionnant,  
les surfaces en verre feuilleté arborent un aspect métallique 
fascinant. Le verre feuilleté représente un matériau qui 
s’intègre parfaitement et avec élégance dans tous les environ-
nements et qui permet une grande variété de combinaisons. 
Naturellement résistant aux rayures, facile d’entretien et doté 
d’un revêtement anti-traces de doigts sur lequel on peut écrire 
à la craie.

Nieuwe dimensie: glaslaminaat
Subtiel en met een indrukwekkende dieptewerking geeft glas
laminaat oppervlakken een metaalachtige en magische diepte. 
Glaslaminaat is een materiaal dat op een elegante en tegelij-
kertijd optimaal aan de omgeving worden aangepast aan-
gezien het zeer gevarieerde combinatiemogelijkheden biedt. 
Natuurlijk duurzaam, krasbestendig, met anti-fingerprint-ei-
genschappen, plus soft-touch evenals beschrijfbaar met krijt en 
onderhoudsvriendelijk.

Nueva dimensión: laminado de vidrio
Sutil y con un impresionante efecto de profundidad, el laminado 
de vidrio hace que las superficies tengan un efecto metálico y 
mágicamente profundo. El laminado de vidrio es un material 
que crea un ambiente elegante, se adapta perfectamente al 
entorno y ofrece muy diversas posibilidades de combinación. 
Naturalmente sostenible, resistente a los arañazos, antihuellas 
y de tacto suave, se puede escribir con tiza sobre él y es fácil de 
cuidar.
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Vielseitg einsetzbar. Die Glaslaminat-Dekore 
sind auch für Jalousieschränke verfügbar. 
// Impressive versatility. The glass laminate 
decors are also available for shutter cabinets. 
// Autorise une grande diversité d’utilisations. 
Les décors en verre feuilleté sont également 
disponibles pour les armoires à jalousies.  
// Veelzijdig inzetbaar. De decors van glaslami-
naat zijn ook voor jaloeziekasten beschikbaar. 
// Uso versátil. Las decoraciones de laminado 
de vidrio también están disponibles para  
armarios con persiana.
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Cooles Team: Stein & Holz
Hier kündigt sich ein neuer Stil mit hohem Trendpotential 
an, der viele neue Impulse in den Gestaltungsspielraum 
des Designers bringt. Mit Feinstein hell oder im new dark 
look, entfaltet Stein einen urban-puristischen Chic, der 
sich ideal mit edlem Holzdesign ergänzt. Eiche zeigt mit 
neuen Farben, wie kultivierte und behagliche Rückzugs­
orte entstehen. Dabei spielt vulkangrau eine wichtige 
Rolle. Tanne unterstreicht modernes Interiordesign 
mit linearem Wuchs und harmonischer Eleganz, Eiche 
schwarz ist dagegen Purismus pur mit prägnanter Struk-
tur. Jedes Holz zeigt seine unverwechselbare Anmut und 
Haptik für ein ganz besonderes Wohnerleben. 

A cool team: stone and wood
This is a new style with high trend potential, one which offers 
additional creative options for designers. In a light fine stone 
look or in a new dark look, stone creates an urban-puristic, 
chic style that perfectly complements a classic wood design. 
With new colours, oak can create cultivated, cosy retreats. 
Volcanic grey plays a key role in this. Fir underlines modern 
interior design with linear growth and harmonious elegance, 
while black oak is all about purism with a striking structure. 
Each type of wood has its own unique charm and feel to 
create special living experiences.

Une alliance réussie: la pierre et le bois 
Découvrez un nouveau style doté d’un fort potentiel de se 
transformer en tendance qui offre au décorateur une nouvelle  
inspiration pour l’aménagement des espaces. Claire ou  
dans une nouvelle version sombre, la pierre vient créer une 
élégance urbaine épurée qui s’harmonisera idéalement  
avec de splendides éléments en bois. Le chêne arbore de 
nouveaux coloris pour faciliter la création de lieux refuges 
empreints de culture et de confort. Le gris volcan tient ici un 
rôle primordial. Le sapin vient souligner le caractère moderne 
d’un intérieur grâce à des décorations linéaires et à une élé-
gance harmonieuse, tandis que le chêne noir confère un style 
puriste marqué par une structure d’une grande précision. 
Chaque bois possède une grâce et une haptique qui lui sont 
propres et offre une expérience d’habitation unique.

Coole combinatie: steen & hout
Hier kondigt zich een nieuwe stijl met een hoog trendpotentieel  
aan die ontwerpers talloze nieuwe impulsen voor hun ontwerpen  
biedt. Met fijne steen in een licht kleur of in de nieuwe donkere 
look, ontplooit steen een urban-puristische, chique uitstraling 
die ideaal kan worden gecombineerd met elegant hout. Eiken-
hout laat met nieuwe kleuren zien hoe gecultiveerde en  
behaaglijke toevluchtsoorden ontstaan. Hierbij speelt vulkaan-
grijs een belangrijke rol. Dennenhout accentueert een modern 
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interieurontwerp dankzij zijn lineaire groei en harmonische 
elegantie, eikenhout in het zwart staat daarentegen voor  
absoluut purisme met een opvallende structuur. Elke houtsoort 
heeft zijn eigen ongeëvenaarde bekoorlijkheid en haptiek voor 
een bijzondere woonbeleving.

Un equipo genial: piedra y madera
Aquí se anuncia un nuevo estilo con un gran potencial de 
tendencia, que aporta muchos nuevos impulsos al ámbito 
creativo del diseñador. Con piedra fina clara o en su nuevo 
aspecto oscuro, la piedra despliega un chic urbano-purista  
que se complementa de manera ideal con el diseño de  
madera noble. El roble, con nuevos colores, muestra cómo  
se crean lugares de refugio sofisticados y acogedores. Para 
ello, el gris volcán desempeña un papel muy importante.  
El abeto subraya el moderno interiorismo con un crecimiento 
lineal y una elegancia armoniosa, mientras que el roble  
negro, por el contrario, es auténtico purismo con una  
estructura muy marcada. Cada madera muestra su encanto 
y su tacto inconfundibles para crear una experiencia de 
vivienda muy especial.

Eiche Cordoba Moderno
oak Cordoba Moderno 
Eiche Cordoba Moderno
eiken Cordoba Moderno 
roble Cordoba Moderno 

Patrese
Patrese
Patrese
Patrese
Patrese

Feinstein sand
stone sand
Feinstein sand
steen zand
piedra arena

Tanne Narvik sand
fir Narvik sand
Tanne Narvik sand
spar Narvik zand
Abies Narvik arena

Eiche schwarz
oak black
Eiche schwarz
eiken zwart
roble negro

Feinstein terragrau
stone terra grey
Feinstein terragrau
steen terra grijs
piedra gris terra



Gerillte Fronten
Spannungsreiche Fronten setzen Akzente in der Küche. 
Geradlinig nehmen die verschieden breiten Rillen- 
Varianten die Architektur des Raumes auf und bringen 
eine harmonische Lebendigkeit in die Küche. Sonder-
breiten und Maßflexibilität lassen individuelle Planungen 
zu, wobei die Rillen immer ausgemittelt sind, der Abstand 
von Frontkante zu äußerster Rille immer gleich ist und  
für ein ausgewogenes, stimmiges Gesamtbild sorgt. 

Grooved fronts
Dynamic fronts make a real statement in the kitchen. The 
straight-lined grooves in different widths match the architecture 
of the room and bring a harmonious vibrancy to the kitchen. 
Special widths and dimensional flexibility enable individual 
planning, where the grooves are always centred and the spacing 
between the front edge and the outermost groove is always 
the same, thus ensuring a balanced, coherent overall look. 

Des façades à rainures
Des façades d’une grande originalité viennent créer des accents 
dans la cuisine. Les rainures arborent différentes largeurs et leurs  
lignes font écho à l’architecture de la pièce, lui conférant une 
vivacité toute en harmonie. Les largeurs spéciales et la flexibilité 
offerte pour les dimensions permettent une planification individuelle  
au sein de laquelle les rainures sont toujours soigneusement 
placées et où la distance des bordures des façades demeure 
constante afin d’obtenir une esthétique équilibrée et cohérente. 

Gegroefde fronten
Spannende fronten zetten accenten in de keuken. De groef-
varianten met verschillende breedten volgen de architectuur 
van de ruimte op een strakke wijze op en zorgen voor een 
harmonische levendigheid in de keuken. Speciale breedten en 
flexibele maten maken individuele ontwerpen mogelijk, waar-
bij de groeven altijd worden uitgelijnd en de afstand tussen 
frontrand en de buitenste groef altijd hetzelfde is, zodat een 
evenwichtig en harmonisch totaalbeeld ontstaat. 

Frontales acanalados
Los interesantes frontales dan un toque especial a la cocina. Las 
variantes con acanaladuras de diferentes anchos se adaptan con 
sus líneas rectas a la arquitectura de la habitación y aportan a la 
cocina una vivacidad armoniosa. Los anchos especiales y la flexi-
bilidad de las medidas permiten una planificación individual, con 
las acanaladuras siempre centradas, y la distancia desde el canto 
frontal hasta la acanaladura más exterior es siempre la misma, lo 
que garantiza un aspecto general equilibrado y coherente. 

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

PATRIZIA R5
Rillen, Abstand 50 mm
grooves, distance 50 mm
lamelles, distance 50 mm
freesrand, distantie 50 mm
ranuras, distancia 50 mm

LETIZIA R1.6
Rillen, Abstand 16 mm
grooves, distance 16 mm
lamelles, distance 16 mm
freesrand, distantie 16 mm
ranuras, distancia 16 mm

PATRIZIA R1.6
Rillen, Abstand 16 mm
grooves, distance 16 mm
lamelles, distance 16 mm
freesrand, distantie 16 mm
ranuras, distancia 16 mm

LETIZIA R5
Rillen, Abstand 50 mm
grooves, distance 50 mm
lamelles, distance 50 mm
freesrand, distantie 50 mm
ranuras, distancia 50 mm



Landhausrahmenfront
Die schlichte, geradlinige Profilierung ist das moderne  
Zitat des Landhaus-Feelings. Mit ruhigerem Ober­
flächen-Look in Kombination mit mattem Premium­
lack, entsteht ein kultiviertes und gemütliches 
Ambiente, das mit auflockernden Rillenfronten in 
gleicher oder akzentuierter Optik, einen stilistisch 
gekonnten Bruch zeigt. Auch hier sind Sonderbreiten 
und Maßflexibilität möglich.

Country house frame front
The simple, straight-lined profiling is the modern  
approach to a country house look. Calm surfaces in 
combination with a premium matt finish create a  
cultivated, cosy mood, presenting a stylish contrast  
with relaxed grooved fronts in the same look or an 
accentuated look. Special widths and dimensional 
flexibility are also possible here.

Des façades en style maison de campagne
La sobriété et la linéarité du profilage constituent un 
hommage au style campagnard. L’aspect sobre des 
surfaces combiné à une peinture mate haut de gamme 
vient créer une ambiance empreinte de culture et de 
confort rehaussée de rainures assorties ou contrastantes  
sur la façade pour obtenir une rupture de style d’un grand  
raffinement. Ici aussi, des largeurs spéciales et une grande  
flexibilité au niveau des dimensions sont possibles.

Landhuisfronten
De strakke, rechtlijnige profilering is een moderne  
interpretatie van het landhuisgevoel. Met een rustige  
oppervlaktelook in combinatie met een matte 
premiumlak, ontstaat een gecultiveerde en gezellige 
ambiance die dankzij luchtige groeffronten in dezelfde 
of geaccentueerde look voor een stijlbreuk zorgt. Ook 
hier zijn speciale breedten en flexibele maten mogelijk.

Frontal campestre
El perfilado sencillo y rectilíneo es la versión moderna 
de la sensación campestre. El aspecto tranquilo de  
las superficies, en combinación con la pintura mate  
de calidad premium, crea un ambiente sofisticado y 
acogedor que, con los relajantes frontales acanalados, 
en el mismo aspecto o acentuados, muestra una  
magistral ruptura estilística. También aquí son posibles 
los anchos especiales y la flexibilidad en las medidas.
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Frisch aufgetischt
Das Zentrum des Wohnens ist der Tisch. Deshalb 
schenken wir ihm viel Beachtung. 3 verschiedene 
Designs, sowie unterschiedliche Tischbein- und  
Kantenformen der Tischplatte bringen gemütliche 
Vielfalt ins moderne Leben. Zum Beispiel in Eiche  
geschliffen, Asteiche gebürstet, Nussbaum geölt, 
oder einer anderen Variante aus unseren Woodline-
Ausführungen.

Freshly served up
The table is the heart and soul of the home. So, we give it  
a lot of focus. Three different designs, along with different  
shapes for the table legs and the table top edges, bring 
a sense of cosiness and variety to modern living. For 
example, in polished oak, brushed knotty oak, oiled 
walnut or other variants from our Woodline range.

À table!
La table constitue le centre d’une habitation. Elle est donc  
également au centre de notre attention. 3 différentes 
versions ainsi que différentes formes pour les pieds et 
les arêtes du plateau de la table viennent apporter le 
confort de la variété dans la vie moderne. Par exemple 
en chêne poncé, chêne à nœuds brossé, noyer huilé ou 
dans une autre variante issue de notre Woodline.

Vers opgediend
De tafel staat in elke woonruimte centraal. Daarom 
besteden wij hier veel aandacht aan. 3 verschillende 
ontwerpen alsook verschillende tafelpoot- en randvormen  
van het tafelblad zorgen voor een gezellige afwisseling 
in het moderne leven. Bijvoorbeeld in geslepen eiken, 
geborsteld knoestig eikenhout, geolied notenhout of een 
van de andere varianten uit onze Woodline-uitvoeringen.

Mesa puesta
El centro de la vivienda es la mesa. Por eso le prestamos  
una especial atención. Tres diseños diferentes, así como 
diferentes formas de patas y cantos del tablero de 
la mesa, aportan una acogedora variedad a la vida 
moderna. Por ejemplo, en roble lijado, roble con nudos 
cepillado, nogal aceitado u otra variante de nuestros 
modelos Woodline.
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Jung, dynamisch, cool
Ansatztische sind moderne Platzsparer und  
praktisch dazu. Als Konsole oder kleiner Tisch, in 
Edelstahl gebürstet oder matt schwarz Feinstruktur, 
fügen sie sich nahtlos in jeden Stil ein. 

Young, dynamic, cool
Add-on tables are modern space-saving marvels and 
also highly practical. In the form of a console or small 
table, in brushed stainless steel or matt black fine  
structure, they fit in effortlessly with any style. 

Jeunes, dynamiques et cools
Les tables d’appoint sont très pratiques, modernes et 
permettent de gagner de l’espace. En tant que console 
ou de petite table, en acier inoxydable brossé ou en fine 
structure noir mat, elles s’intègrent parfaitement dans 
tous les styles. 

Jong, dynamisch, cool
Aanzettafels zijn moderne ruimtebespaarders en 
ook nog eens praktisch. Als console of kleine tafel, in 
geborsteld roestvrij staal of met een matzwarte fijne 
structuur, kunnen zij naadloos met elke stijl worden 
gecombineerd. 

Joven, dinámico, fresco
Las ampliaciones de mesas son una forma moderna y 
práctica de ahorrar espacio. Como consola o mesita, 
en acero inoxidable cepillado o estructura fina en negro 
mate, se integran perfectamente en cualquier estilo. 
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Moderne Leuchtwelten
Unsere neue Lichtbrücke für 
Kücheninseln ist Multifunktion pur. 
Sie sorgt für blendfreies Arbeits-
licht und dient als Ablage- und 
Funktionselement. Alternativ auch 
als Deckenvariante! Eine neue 
Lichtreling mit Glasablage akzentu-
iert als Design-Gestaltungsmittel 
Nischen. An ihrer Rückseite lassen 
sich verschiedene Accessoireträger 
über eine verdeckte Laufschiene 
leicht laufend hin- und herschie-
ben. Abgerundet wird das neue 
Leuchtenprogramm durch eine 
elegante Pendelleuchte im glei-
chen puristischen Stil. Ein weiteres 
Highlight ist die neu eingeführte 
Griffmuldenbeleuchtung.

Modern lighting concepts
Our new light bridge for kitchen  
islands is the essence of multifunction.  
It provides glare-free working 
light and serves as a storage and 
functional feature. Also alternatively 
available in a ceiling version. A new 
light rail with a glass shelf highlights 
niches as a design feature. At the 
back, various accessory holders can 
be easily slid back and forth along 
a concealed rail. The new lighting 
range also features an elegant  
pendant light in the same puristic 
style. Another highlight is the brand-
new recessed grip lighting.

Des éclairages modernes
Notre nouvelle barre lumineuse 
conçue pour les îlots de cuisine est 
multifonction. Elle offre un éclairage 
de travail sans éblouir et sert d’élément 
de rangement et fonctionnel. Égale-
ment disponible en version plafonnier! 
Un nouveau rail lumineux doté d’un 
espace de rangement en verre pouvant 
servir d’outil d’aménagement pour les 
niches. Sur sa face arrière, différents 
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supports pour accessoires peuvent 
coulisser sur un rail dissimulé. Notre 
gamme d’éclairages est complétée  
par un luminaire suspendu arborant 
le même style épuré. Notre nouvel 
éclairage pour poignée constitue un 
autre temps fort de notre gamme.

Moderne verlichting
Onze nieuwe lichtbrug voor kook-
eilanden is multifunctioneel. Deze 
zorgt voor een niet-verblindende 
verlichting van het werkblad en dient 
als opberg- en functioneel element. 
En als alternatief ook als plafond-
variant! Een nieuwe lichtreling met 
glazen opbergmogelijkheid accentu-
eert als designelement keukennissen. 
Aan de achterkant kunnen verschil-
lende accessoirehouders via een 
verborgen looprail gemakkelijk heen 
en weer worden geschoven. Het nieu-
we verlichtingsprogramma wordt 
gecompleteerd door een elegante 
pendellamp in dezelfde puristische 
stijl. Een andere highlight is de nieuw 
geïntroduceerde verlichting van de 
verzonken handgrepen.

Iluminaciones modernas
Nuestro nuevo puente luminoso 
para islas de cocina es pura multi-
funcionalidad. Proporciona luz de 
trabajo sin deslumbramiento y sirve 
como elemento de almacenamiento y 
funcional. Como alternativa, también 
en variante de techo. Una nueva 
barra luminosa con estante de vidrio 
acentúa los nichos como elemento de 
diseño. En su parte trasera, diferentes 
portaaccesorios pueden deslizarse  
fácilmente hacia adelante y hacia 
atrás por un carril oculto. La nueva 
gama de iluminación se completa 
con una elegante lámpara colgante 
en el mismo estilo purista. Otra nove-
dad destacada es la nueva ilumina-
ción de las asas empotradas.
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#SACHSENKÜCHEN

Viel, viel, Vielfalt.
Lots and lots of variety. // Une diversité infinie. //  

Heel erg veelzijdig. // Diversidad, versatilidad, variedad. 

Die schwindelfreien und ganz aktuellen Gestaltungsfakten: 
182 Frontdekore in 54 Modellen, 32 Lackfarben in 4 Glanz-
graden, 24+1 Korpus-Dekore mit Dekorgleichheit innen 
und außen, RAL-, NCS- und Sikkensfarben auf Wunsch,  
117 Griffe und Knöpfe und, und, und. So geht Gestaltungs-
freiheit bei Sachsenküchen.

The remarkable and very latest design facts and figures:  
182 front decors in 54 models, 32 lacquers in 4 gloss levels, 
24+1 body decors with matching designs on the inside and 
outside, RAL, NCS and Sikkens colours available on request, 
117 handles and knobs, and so much more. This is what 
Sachsenküchen offers when it comes to freedom of design.

Des faits actuels véridiques concernant nos aménagements: 
182 décors pour façades en 54 modèles, 32 peintures  
laquées en 4 degrés de brillance, 24+1 décors de caissons 
avec décors identiques pour l’intérieur et l’extérieur, des  

peintures RAL, NCS et Sikken sur commande, 117 poignées  
et boutons et, et, et… Chez Sachsenküchen vous bénéficiez 
d’une liberté de choix infinie.

De actuele ontwerpmogelijkheden: 182 frontdecoren in  
54 modellen, 32 lakken in 4 glansgraden, 24+1 corpus
decoren met decorgelijkheid aan de binnen- en buitenzijde, 
RAL-, NCS- en Sikkens-kleuren naar wens, 117 grepen en 
knoppen en nog veel meer. Dat is de ontwerpvrijheid van 
Sachsenküchen.

Datos de diseño objetivos y de plena actualidad: 182 deco
raciones de frontal en 54 modelos, 32 colores de barniz en  
4 grados de brillo, 24+1 decoraciones de armazón con la  
misma decoración en el interior y el exterior, colores RAL,  
NCS y Sikkens por encargo, 117 tiradores y pomos y un  
largo etcétera. Así entendemos la libertad de diseño en 
Sachsenküchen.
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Preisgruppe 1
Price group 1 // 1ère gamme de prix // Prijsgroep 1 // Grupo de precio 1

LISA
weiß
white
weiß
wit
Blanco

LISA
brillantweiß
brilliant white
blanc pur
brillant wit
blanco puro

LISA
hellgrau
light grey
hellgrau
licht grijs
Gris claro

LISA
achatgrau
agate grey
achatgrau
agaatgrijs
gris ágate

LISA
kaschmir
cashmere
kaschmir
kasjmier
cachemira

LISA
grafit
graphite
grafit
grafiet
grafito

LISA
vulkangrau
vulcan grey
vulkangrau
vulkaangrijs 
gris vulcano

LISA
onyxgrau
onyx grey
onyxgrau
onyx grijs
gris ónice

LISA
steingrau
stone grey
steingrau
steengrjis
gris piedra

LISA
cobaltgrau
cobalt grey
cobaltgrau
cobalt grijs
gris cobalto

LISA
Rosso Jaipur
Rosso Jaipur
Rosso Jaipur
Rosso Jaipur
Rosso Jaipur

LISA
Blu Fes
Blu Fes
Blu Fes
Blu Fes
Blu Fes

LISA
Verde Comodoro
Verde Comodoro
Verde Comodoro
Verde Comodoro
Verde Comodoro

LISA
graubeige
grey beige
graubeige
grijs beige
beige agrisado

Frontdekore
Front decors // Décors pour façades // Frontdecoren // Decoraciones de frontal

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface (page 53) // Surface antibactérienne (page 53) //  
Antibacterieel oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)

Horizontale oder vertikale Strukturrichtung möglich // Horizontal or vertical pattern direction possible // Possibilité de choisir entre une structure 
horizontale ou verticale // Horizontale of verticale structuurrichting mogelijk // La dirección de la estructura puede ir tanto en sentido horizontal como en vertical

LISA
camee
camee
camee
camee
Camee
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Preisgruppe 1
Price group 1 // 1ère gamme de prix // Prijsgroep 1 // Grupo de precio 1

EDDA
Tanne Narvik sand
fir Narvik sand
Tanne Narvik sand
spar Narvik zand
Abies Narvik arena

EDDA
Eiche Cordoba Moderno
oak Cordoba Moderno
Eiche Cordoba Moderno
eiken Cordoba Moderno
roble Cordoba Moderno

EDDA
Eiche Cordoba Crema
oak Cordoba Crema
Eiche Cordoba Crema
eiken Cordoba Crema
Roble Cordoba Crema

EDDA
Asteiche natur
knotty oak nature
Asteiche natur
knoestig eiken natuur
Roble veteado natural

EDDA
Eiche Oxley
oak Oxley
Eiche Oxley
eiken Oxley
Roble Oxley

EDDA
Nussbaum terrabraun
walnut terra brown
Nussbaum terrabraun
notenhout terrabruin
nogal marrón tierra

EDDA
Eiche Alpin Snow
oak Alpin Snow
Eiche Alpin Snow
eiken Alpin Snow
Roble Alpin Snow



Preisgruppe 2
Price group2 // 2nde gamme de prix // Prijsgroep 2 // Grupo de precio 2

LARA
brillantweiß matt
brilliant white mat
blanc pur mat
brillant wit mat
blanco puro mate

LARA
camee matt
camee mat
camee mat
camee mat
camee mate

LARA
achatgrau
agate grey
achatgrau
agaatgrijs
gris ágate mate

KIRA
weiß Reliefstruktur
white relief structure
weiß relief
wit relief
Blanco estructura relieve

KIRA
anthrazit Reliefstruktur
anthracite relief structure
anthrazit relief
antraciet relief
Antracita estructura relieve

LARA
steingrau matt
stone grey mat
steingrau mat
steengrijs mat
gris piedra mate

LARA
vulkangrau matt 
vulcan grey mat 
vulkangrau mat
vulkaangrijs mat
gris vulcano mate

LARA
schwarz matt
black mat
schwarz mat
zwart mat
negro mate

LARA
onyxgrau matt
onyx grey mat
onyxgrau mat
onyx grijs mat
gris ónice mate

ALEXA
weiß glänzend
white glossy
weiß brillant
wit glanzend
Blanco brillante

ALEXA
brillantweiß glänzend
brilliant white glossy
blanc pur brillant
brillant wit glanzend
blanco puro brillante

ALEXA
kaschmir glänzend
cashmere glossy
kaschmir brillant
kasjmier glanzend
Magnolia brillante

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

ALEXA
magnolia glänzend
magnolia glossy
magnolia brillant
magnolia glanzend

LARA
weiß matt
white mat
weiß mat
wit mat
blanco mate

Frontdekore
Front decors // Décors pour façades // Frontdecoren // Decoraciones de frontal

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface (page 53) // Surface antibactérienne (page 53) //  
Antibacterieel oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)

Horizontale oder vertikale Strukturrichtung möglich // Horizontal or vertical pattern direction possible // Possibilité de choisir entre une structure 
horizontale ou verticale // Horizontale of verticale structuurrichting mogelijk // La dirección de la estructura puede ir tanto en sentido horizontal como en vertical



LANA
Halifax Eiche natur
Halifax oak nature
Halifax Eiche natur
Halifax eiken natuur
Roble Halifax natural

LANA
Halifax Eiche braun
Halifax oak brown
Halifax Eiche braun
Halifax eiken bruin
Roble Halifax marrón

STANA
Feinstein sand
stone sand
Feinstein sand
steen zand
piedra arena

STANA
Feinstein terragrau
stone terra grey
Feinstein terragrau
steen terra grijs
piedra gris terra

LANA
Steinesche
stone ash
Steinesche
steen essen
Fresno piedra

LANA
Eiche Evoke
oak Evoke
Eiche Evoke
eiken Evoke
Roble Evoke

LANA
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset

LANA
Sherman Eiche anthrazit
Sherman oak anthracite
Sherman Eiche anthrazit
Sherman eiken anthraciet
Roble Sherman antracita

LANA
Eiche schwarz
oak black
Eiche schwarz
eiken zwart
roble negro

Preisgruppe 2
Price group2 // 2nde gamme de prix // Prijsgroep 2 // Grupo de precio 2

META
titan nero
titanium nero
titanium nero
titanium nero
titanio nero
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BELANA
Beton grau
cement grey
Béton grau
Beton grijs
Gris cemento

BELANA
Beton schiefergrau
cement slate grey
Béton schiefergrau
Beton leigrijs
Gris pizarra cemento

BELANA
Beton Infinity
cement Infinity
Béton Infinity
Beton Infinity
cemento Infinity

BELANA
Beton hellgrau
cement light grey
Béton hellgrau
Beton licht grijs
Gris claro cemento



#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

TANIA
brillantweiß hochglänzend
brilliant white high gloss
blanc pur brillant
brillant wit hoogglans
blanco puro ultrabrillante

TANIA
weiß hochglänzend
white high gloss
weiß brillant
wit hoogglans
Blanco ultrabrillante

TANIA
kaschmir hochglänzend
cashmere high gloss
kaschmir brillant
kasjmier hoogglans
cachemira alto brillo

SAMIRA
weiß
white
weiß
wit
blanco

SAMIRA
camee
camee
camee
camee
camee

TANIA
onyxgrau hochglänzend
onyx grey high gloss
onyxgrau brillant
onyx grijs hoogglans
gris ónice ultrabrillante

Preisgruppe 3
Price group 3 // 3ème gamme de prix // Prijsgroep 3 // Grupo de precio 3

CARMINA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

RENA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

THEA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

SAMIRA
hellgrau
light grey
hellgrau
licht grijs
Gris claro

SAMIRA
brillantweiß
brilliant white
blanc pur
brillant wit
blanco puro

DANA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

SENTA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

RITA
Patrese
Patrese
Patrese
Patrese
Patrese

Frontdekore
Front decors // Décors pour façades // Frontdecoren // Decoraciones de frontal

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface (page 53) // Surface antibactérienne (page 53) //  
Antibacterieel oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)

Horizontale oder vertikale Strukturrichtung möglich // Horizontal or vertical pattern direction possible // Possibilité de choisir entre une structure 
horizontale ou verticale // Horizontale of verticale structuurrichting mogelijk // La dirección de la estructura puede ir tanto en sentido horizontal como en vertical
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Preisgruppe 4
Price group 4 // 4ème gamme de prix // Prijsgroep 4 // Grupo de precio 4

ADINA
kaschmir matt
cashmere mat
kaschmir mat
kasjmier mat
cachemira mate

ADINA
brillantweiß matt
brilliant white mat
blanc pur mat
brillant wit mat
blanco puro mate

ADINA
weiß matt
white mat
weiß mat
wit mat
blanco mate

ADINA
titan matt
titanium mat
titan mat
titanium mat
titanio mate

ADINA
Luminoso matt
Luminoso mat
Luminoso matt
Luminoso mat
Luminoso matt

ADINA
Galassia matt
Galassia mat
Galassia matt
Galassia mat
Galassia matt

ADINA
magnolia matt
magnolia mat
magnolia mat 
magnolia mat
magnolia mate

FIORA
Cacao supermatt
Cacao supermat
Cacao supermat
Cacao supermat
Cacao supermate

FIORA
weiß supermatt
white supermat
weiß supermat
wit supermat
blanco supermate

FIORA
Arizona Beige supermatt
Arizona Beige supermat
Arizona Beige supermat
Arizona Beige supermat
beige Arizona supermate

FIORA
schwarz supermatt
black supermat
schwarz supermat
zwart supermat
negro supermate

FIORA
cobaltgrau supermatt
cobalt grey supermat
cobaltgrau supermat
cobalt grijs supermat
gris cobalto supermate

FIORA
grafit supermatt
cobalt grey supermat
cobaltgrau supermat
cobalt grijs supermat
grafito supermate

FIORA
Rosso Jaipur supermatt
Rosso Jaipur supermat
Rosso Jaipur supermat
Rosso Jaipur supermat
Rosso Jaipur supermate

ADINA
hellgrau matt
light grey mat
hellgrau mat 
licht grijs mat
gris claro mate



#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

ALINA
brillantweiß
brilliant white
blanc pur
brillant wit
blanco puro

ALINA
weiß
white
weiß
wit
blanco

ALINA
magnolia
magnolia
magnolia
magnolia
magnolia

ALINA
kaschmir
cashmere
kaschmir
kasjmier
cachemira

ALINA
schwarz
black
schwarz
zwart
negro

FABIA
Wildeiche natur
wild oak nature
Wildeiche natur
wildeiken natuur
roble silvestre natural

FABIA
Wildeiche Charismo antik
wild oak Charismo antique
Wildeiche Charismo antik
wildeiken Charismo antiek
roble silvestre Charismo antiguo

FABIA
Wildeiche silbergrau
wild oak silver grey
Wildeiche silbergrau
wildeiken zilvergrijs
roble silvestre gris plate

FABIA
Nussbaum terrabraun
walnut terra brown
Nussbaum terrabraun
notenhout terrabruin
nogal marrón tierra

Preisgruppe 4
Price group 4 // 4ème gamme de prix // Prijsgroep 4 // Grupo de precio 4

FIORA
Blu Fes supermatt
cobalt grey supermat
cobaltgrau supermat
cobalt grijs supermat
Blu Fes supermate

SHILA
Cement dunkel
Cement dark
Cement dunkel
Cement donker
Cement oscuro

SHILA
Cement hell
Cement light
Cement hell
Cement licht
Cement claro

SELINA
Black Oak
Black Oak
Black Oak
Black Oak
Black Oak

FIORA
Verde Comodoro supermatt
Verde Comodoro supermat
Verde Comodoro supermat
Verde Comodoro supermat
Verde Comodoro supermate

ALINA
hellgrau
light grey
hellgrau
licht grijs
Gris claro

Frontdekore
Front decors // Décors pour façades // Frontdecoren // Decoraciones de frontal

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface (page 53) // Surface antibactérienne (page 53) //  
Antibacterieel oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)

Horizontale oder vertikale Strukturrichtung möglich // Horizontal or vertical pattern direction possible // Possibilité de choisir entre une structure 
horizontale ou verticale // Horizontale of verticale structuurrichting mogelijk // La dirección de la estructura puede ir tanto en sentido horizontal como en vertical
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Preisgruppe 4
Price group 4 // 4ème gamme de prix // Prijsgroep 4 // Grupo de precio 4

SELMA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

RICA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

RICA R15
Rillen, Abstand 150 mm
grooves, distance 150 mm
lamelles, distance 150 mm
freesrand, distantie 150 mm
ranuras, distancia 150 mm

RICA R10
Rillen, Abstand 100 mm
grooves, distance 100 mm
lamelles, distance 100 mm
freesrand, distantie 100 mm
ranuras, distancia 100 mm

RICA RM
Rille mittig
center groove
lamelles centrées
freesing in het midden
ranura central

NICA
Eiche Alpin Snow
oak Alpin Snow
Eiche Alpin Snow
eiken Alpin Snow
Roble Alpin Snow

NICA
Asteiche natur
knotty oak nature
Asteiche natur
knoestig eiken natuur
Roble veteado natural

NICA
Halifax Eiche natur
Halifax oak nature
Halifax Eiche natur
Halifax eiken natuur
Roble Halifax natural

NICA
Eiche Oxley
oak Oxley
Eiche Oxley
eiken Oxley
Roble Oxley

LUNA-L
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

LUNA-L
Rahmenfräsung
frame milling
rainuré du cadre
kader fresing
fresado del marco

LUNA-AL
Rahmenfräsung außen
outer frame milling
rainure du cadre extérieur
buitenkader fresing
fresado del marco exterior

LUNA-DL
Kassettenfräsung doppelt
cassette milling double
rainuré du cadre double
dubbele kader fresing
fresado de marco doble

LUNA-EL
Kassettenfräsung einfach
cassette milling single
rainuré du cadre intérieure
binnenkader fresing
fresado de marco simple

Preisgruppe 5
Price group 5 // 5ème gamme de prix //  
Prijsgroep 5 // Grupo de precio 5

MAJA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado
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Preisgruppe 6
Price group 6 // 6ème gamme de prix // Prijsgroep 6 // Grupo de precio 6

DONNA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

LEONA
Kalkstein
limestone  
Kalkstein  
kalksteen  
caliza  

LEONA
nero
nero
nero
nero
nero

LEONA
Nebel
fog
Nebel
mist
niebla

LEONA
Merlot
Merlot
Merlot
Merlot
Merlot

LEONA
Thymian
thyme
Thymian
tijm 
tomillo

LEONA
Humus
Humus
Humus
Humus
Humus

LEONA
Schwarzkies
black silica  
Schwarzkies  
zwart kiezel  
sílice negra 

LEONA
Bergsee
mountain lake
Vergsee
bergmeer
lago de montaña 

LEONA
Wald
forest
Wald
bos 
bosque 

RONDA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

Frontdekore
Front decors // Décors pour façades // Frontdecoren // Decoraciones de frontal

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface (page 53) // Surface antibactérienne (page 53) //  
Antibacterieel oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)

Horizontale oder vertikale Strukturrichtung möglich // Horizontal or vertical pattern direction possible // Possibilité de choisir entre une structure 
horizontale ou verticale // Horizontale of verticale structuurrichting mogelijk // La dirección de la estructura puede ir tanto en sentido horizontal como en vertical
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Preisgruppe 7
Price group 7 // 7ème gamme de prix // Prijsgroep 7 // Grupo de precio 7

BONITA
Beton hellgrau
cement light grey
Béton hellgrau
Beton licht grijs
Gris claro cemento

TESSA
sandhell
sand light
sandhell
licht zand
arena clara

BONITA
Beton grau
cement grey
Béton grau
Beton grijs
Gris cemento

TESSA
granitgrau
granit grey
granitgrau
graniet grijs
gris granito

BONITA
Beton basaltgrau
cement basalt grey
Béton basaltgrau
Beton basalt grijs
Gris basalto cemento

TESSA
obsidschwarz
obsid black
obsidschwarz
obsid zwart
negro obsidiana



Die Natur fasziniert mit ihrer schier endlosen Vielfalt an 
Formen und Farben. Da Individualität bei uns groß geschrie-
ben wird, wollen wir diese Vielfalt auch in Ihre eigenen vier 
Wände bringen. Durch die Auswahl und Kombination von 
Holzart, Oberflächenstruktur, Beizton und Modell ermög-
lichen wir Ihnen genau das. Eine beispielhafte Auswahl an 
Möglichkeiten finden Sie auf der nachfolgenden Doppelseite.

Nature fascinates us with its seemingly endless variety of 
shapes and colours. As individuality is so important to us, we 
also want to give you the chance to enjoy this diversity inside 
your own four walls. By selecting and combining the right wood  
type, surface structure, stain shade and model, we enable 
you to do just that. You can find a sample selection of the 
possibilities available to you on the following double page.

La nature fascine par sa variété infinie de formes et de couleurs.  
L’individualité étant pour nous un aspect essentiel, nous voulons  
aussi faire entrer cette diversité dans votre propre intérieur. En 
sélectionnant et en combinant le type de bois, la structure de 
surface, la teinte de vernis et le modèle, c’est exactement ce  
que nous vous permettons de faire. Vous trouverez à titre 
d’exemple une sélection d’options sur la double page suivante.

De natuur weet met haar vrijwel eindeloze variaties aan 
vormen en kleuren te fascineren. Omdat individualiteit bij 
ons hoog in het vaandel staat, willen wij deze veelzijdigheid 
ook naar uw thuis vertalen. Door de keuze en combinatie van 
houtsoort, oppervlaktestructuur, beitstint en model maken 
wij dit mogelijk. Een voorbeeld van enkele mogelijkheden 
vindt u op de volgende dubbele pagina.

La naturaleza nos fascina con su infinidad de formas y colores. 
Dado que la individualidad es de gran importancia para 
nosotros, también queremos llevarle esta diversidad a su 
propia casa. Esto es justo lo que le permitimos al seleccionar 
y combinar el tipo de madera, la estructura de la superficie, 
el tono del barniz y el modelo. Encontrará un ejemplo de 
selección de opciones en la siguiente doble página.

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

Woodline Möbelfronten
furniture fronts // façade de meuble // 
meubelfronten // frontales de mueble
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Woodline Möbelfronten
furniture fronts // façade de meuble // meubelfronten // frontales de mueble

Definieren Sie den grundlegenden Charakter 
der Front. Äste und Risse in verschiedenen 
Größen lassen die Front lebhafter wirken.

Define the basic character of the front. Knots and  
cracks in different sizes bring the front to life.

Définissez le caractère principal de la façade.  
La présence de nœuds et de fissures de différentes  
tailles donne à la façade un aspect plus vivant.

Definieer het basiskarakter van het keukenfront. 
Knoesten en scheuren in verschillende maten geven  
het frontje een levendigere uitstraling.

Defina el carácter básico del frontal. Los nudos y las 
grietas de diferentes tamaños le dan vida al frontal.

Holzarten
Wood types // Essences // Houtsoorten // Tipos de madera

EICHE
Oak
Eiche (Chêne)
Eiken
roble

ASTEICHE
Knotty oak
Astseiche (Chêne à nœuds)
Knoestig eiken
roble veteado

WILDEICHE
Wild oak
Wildeiche (Chêne sauvage)
Wildeiken
roble silvestre

RISSEICHE
Cracked oak
Risseiche (Chêne gercé)
Eiken gebarsten
roble agrietado

VENEDIGEICHE
Venice oak
Venedigeiche (Chêne de venise)
Venetië eiken
roble Venecia

KERNBUCHE ASTIG
Knotty core beech
Kernbuche astig (coeur d’hêtre 
noueux brossé)
Knoestig kern beuken
haya médula veteado

ERLE
Alder
Erle (Aulne)
Els
aliso

WILDNUSSBAUM
wild walnut
Wildnussbaum (noyer sauvage)
wildnotenhout
nogal silvestre

NUSSBAUM
walnut
Nussbaum (noyer)
notenhout
nogal
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Beiztöne
Stains // Teintes de vernis // Beitstinten // Tonos de barniz

ZPW
platinweiß
platinum white
platinweiß
platin wit
blanco platino

ZCD
Farbton ähnlich K133
color similar K133
couleur similaire à K133
kleur gelijk aan K133
color similar al K133

ZCM
Farbton ähnlich K136
color similar K136
couleur similaire à K136
kleur gelijk aan K136
color similar al K136

ZKW
kalkweiß
chalky white
kalkweiß
kalkwit
blanco cal

ZNA
Farbton ähnlich K75
color similar K75
couleur similaire à K75
kleur gelijk aan K75
color similar al K75

ZSI
silbergrau
silver-grey
silbergrau
zilvergrijs
gris plata

ZPL
platingrau
platinum grey
platingrau
platin grijs
gris platino

ZSB
schwarzbraun
black brown
schwarzbraun
zwartbruin
negro-marrón

ZAC
Charismo antik
Charismo antique
Charismo antik
Charismo antiek
Charismo antiguo

ZNN
terrabraun
terra brown
terrabraun
terrabruin
marrón tierra

ZKEN
natur (Kernbuche)
nature (core beech)
natur (Kernbuche)
natuur (kern beuken)
natural (haya médula)

ZEG
natur (Erle)
nature (alder)
natur (Erle)
natuur (els)
natural (aliso)

ZNS
satin Nussbaum
satin walnut
Satin Nussbaum
notenhout satijn
Nogal satén

ZREN
natur (Risseiche)
nature (cracked oak)
natur (Rissieche)
natuur (eiken gebarsten)
natural (roble agrietado)

Definieren Sie die optische und haptische Beschaf-
fenheit der Oberfläche. Verschiedene Werkzeuge 
tragen unterschiedlich viel Material ab und arbeit-
en das Porenbild unterschiedlich stark heraus.

Define the look and feel of the surface. Various tools 
remove different amounts of material and work out  
the pore pattern to different degrees.

Définissez la texture visuelle et tactile de la surface.  
Les différents outils d’usinage enlèvent des quantités  
de matériau différentes et font ainsi ressortir le dessin 
des pores à des degrés divers.

Definieer de optische en haptische kwaliteit van het 
oppervlak. Verschillende gereedschappen verwijderen 
verschillend dikke materiaallagen en zorgen ervoor dat 
de poriën van het hout meer of minder opvallen.

Defina las características de la superficie en cuanto a la 
imagen y el tacto. Dependiendo de la herramienta, se 
eliminan diferentes cantidades de material y se resalta el 
aspecto de los poros con mayor o menor intensidad.

Oberflächenstruktur
Surface structure // Texture de surface // Oppervlaktestructuur // Estructura de la superficie

GESCHLIFFEN
smoothed
poncé
gepolijst
pulido

GEBÜRSTET
brushed
brosseé
geborsteld
cepillado

SANDGESTRAHLT
sandblasted
sablé
gezandstraald
arenado
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Fronten (Beispielkombinationen)
Fronts (sample combinations) // Façades (exemples d’associations) // Keukenfronten (voorbeeldcombinaties) // Frontales (ejemplos de combinaciones)

FABIOLA
Eiche, kalkweiß
oak, chalky white
Eiche, kalkweiß
eiken, kalkwit
roble, blanco cal

FABIOLA
Asteiche, Farbton ähnlich K75
knotty oak, color similar K75
Asteiche, couleur similaire à K75
knoestig eiken, kleur gelijk aan K75
roble veteado, color similar al K75

FABIOLA
Risseiche, natur
cracked oak, nature
Risseiche, natur
eiken gebarsten, natuur
roble agrietado, natural

FABIOLA
Risseiche, silbergrau
cracked oak, silver grey
Risseiche, silbergrau
eiken gebarsten, zilver grijs
roble agrietado, gris platino

FABIOLA
Kernbuche astig natur
knotty core beech nature
Kernbuche astig natur
knoestig kern beuken natuur
haya médula veteado, natural

ANTONIA
Asteiche, Farbton ähnlich K75
knotty oak, color similar K75
Asteiche, couleur similaire à K75
knoestig eiken, kleur gelijk aan K75
roble veteado, color similar al K75

ANTONIA
Eiche, Farbton ähnlich K75
oak, color similar K75
Eiche, couleur similaire à K75
eiken, kleur gelijk aan K75
roble, color similar al K75

CASA
Eiche, Farbton ähnlich K75
oak, color similar K75
Eiche, couleur similaire à K75
eiken, kleur gelijk aan K75
roble, color similar al K75

FABIOLA
Satin Nussbaum
walnut satin
Satin Nussbaum
notenhout satin
Nogal satén

Woodline Möbelfronten
furniture fronts // façade de meuble // meubelfronten // frontales de mueble

PG
6

PG
6

PG
6

PG
6

PG
5

PG
5

PG
7

PG
6

PG
7

FABIOLA
Eiche, schwarzbraun
oak, black brown
Eiche, schwarzbraun
eiken, zwartbruin
roble, negro-marrón

PG
5

FABIOLA
Kernbuche astig, natur
knotty core beech, nature
Kernbuche astig, natur
knoestig kern beuken, natuur
haya médula veteado, natural

PG
5

FABIOLA
Venedigeiche, Charismo antik
Venice oak, Charismo antique
Venedigeiche, Charismo antik
Venetië eiken, Charismo antiek
roble Venecia, Charismo antiguo

FABIOLA
Eiche schwarzbraun
oak black brown
Eiche schwarzbraun
eiken zwartbruin
roble, negro-marrón

PG
7

PG
7

ANTONIA
Eiche, kalkweiß
oak, chalky white
Eiche, kalkweiß
eiken, kalkwit
roble, blanco cal

PG
6

CASA
Eiche, platinweiß
oak, platinum white
Eiche, platinweiß
oak, platin wit
roble, blanco platino

PG
6
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Fronten (Beispielkombinationen)
Fronts (sample combinations) // Façades (exemples d’associations) // Keukenfronten (voorbeeldcombinaties) // Frontales (ejemplos de combinaciones)

SIMONA
Asteiche, Farbton ähnlich K75
knotty oak, color similar K75
Asteiche, couleur similaire à K75
knoestig eiken, kleur gelijk aan K75
roble veteado, color similar al K75

AMALIA
Asteiche, Farbton ähnlich K75
knotty oak, color similar K75
Asteiche, couleur similaire à K75
knoestig eiken, kleur gelijk aan K75
roble veteado, color similar al K75

LEILA
Erle natur
alder nature
Erle natur
els natuur
aliso natural

LETIZIA
Eiche, Oberfläche lackiert
oak, surface laquered
Eiche, surface laqué
eiken, oppervlak gelakt
roble, superficie lacado

PATRIZIA
Eiche, Oberfläche lackiert
oak, surface laquered
Eiche, surface laqué
eiken, oppervlak gelakt
roble, superficie lacado

PATRIZIA  / LETIZIA R5
Rillen, Abstand 50 mm
grooves, distance 50 mm
lamelles, distance 50 mm
freesrand, distantie 50 mm
ranuras, distancia 50 mm

PATRIZIA  / LETIZIA R1.6
Rillen, Abstand 16 mm
grooves, distance 16 mm
lamelles, distance 16 mm
freesrand, distantie 16 mm
ranuras, distancia 16 mm

LETIZIA R10
Rillen, Abstand 100 mm
grooves, distance 100 mm
lamelles, distance 100 mm
freesrand, distantie 100 mm
ranuras, distancia 100 mm

LETIZIA R15
Rillen, Abstand 150 mm
grooves, distance 150 mm
lamelles, distance 150 mm
freesrand, distantie 150 mm
ranuras, distancia 150 mm

LETIZIA RM
Rille mittig
center groove
lamelles centrées
freesing in het midden
ranura central

BRITTA
Eiche, Oberfläche lackiert
oak, surface laquered
Eiche, surface laqué
eiken, oppervlak gelakt
roble, superficie lacado

DEBORA
Eiche, Oberfläche lackiert
oak, surface laquered
Eiche, surface laqué
eiken, oppervlak gelakt
roble, superficie lacado

TABEA
Eiche, Oberfläche lackiert
oak, surface laquered
Eiche, surface laqué
eiken, oppervlak gelakt
roble, superficie lacado

PG
6

PG
7

PG
6

PG
6

PG
6

PG
7

PG
7

PG
7

CASA
Eiche, platingrau
oak, platinum grey
Eiche, platingrau
oak, platin grijs
roble, gris platino

PG
6
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Lackfarben
Lacquers // Peintures 
laquées // Lakkleuren // 
Colores del barniz

Alle Farben sind als Mattlack,  
Strukturlack, Premiummattlack  
und Hochglanzlack verfügbar.
 
All colours are available as matt lacquer,  
textured lacquer, premium matt lacquer  
and high-gloss lacquer.

Toutes les couleurs sont disponibles en  
vernis mat, vernis texturé, mat premium  
et haute  
brillance.

Alle kleuren zijn als matte lak, structuur-
lak, matte premium lak en hoogglanslak 
verkrijgbaar.

Todos los colores están disponibles en  
lacado mate, lacado estructural, lacado 
mate prémium y lacado brillante.

1117  weiß // white // weiß // wit // 
blanco

0095  brillantweiß // brilliant white // 
blanc pur // brillant wit // blanco puro

1015  camee // camee // camee // 
camee // camee

1013  achatgrau // agate grey // 
achatgrau // agaatgrijs // gris ágate

1024  hellgrau // light grey // hellgrau 
// licht grijs // gris claro

0073  magnolia // magnolia //  
magnolia // magnolia // magnolia

0091  kaschmir // cashmere //  
kaschmir // kasjmier // cachemira

1009  steingrau // stone grey //  
steingrau // steengrjis // gris piedra

0088  graubeige // grey beige //  
graubeige // grijs beige // beige agrisado

1008  cobaltgrau // cobalt grey // 
cobaltgrau // cobalt grijs // gris cobalto

1115  Paranuss // paranut //  
Paranuss // paranoot // nuez de Brasil

1119  vulkangrau // vulcan grey //  
vulkangrau // vulkaangrijs // gris vulcano 

1116  cacao // cacao // cacao // cacao 
// cacao

1087  grafit // graphite // grafit // 
grafiet // grafito

1118  Schiefer // slate // Schiefer // 
Leisteen // pizarra

0049 schwarz // black // schwarz // 
zwart // negro

1000  onyxgrau // onyx grey // 
onyxgrau // onyx grijs // gris ónice
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Die Natur und ihre unendliche Farbvielfalt stand Pate für 
die Lackfarbpalette. Zurückhaltende, rauchige, wohnliche  
Farben haben perfekt abgestufte Farbgeschwister, die in 
3 Sättigungsstufen und 15 natürlich anmutenden, leben-
digen Farben unendliche, immer ausgewogene Kombi­
nationsmöglichkeiten offerieren und zu ganz neuen 
Perspektiven modernen Gestaltens einladen.

Nature and its infinite variety of colours were the inspiration 
for the colour palette. Understated, smoky, homely colours 
have perfectly graduated colour relationships that offer 
endless, constantly balanced combination options in three 
saturation levels and 15 natural-looking, vibrant colours, 
serving up completely new perspectives on modern design.

C’est la nature et son infinie variété de couleurs qui ont inspiré 
la palette de couleurs des vernis. Ces couleurs sobres, fumées et 
chaleureuses possèdent des équivalents aux dégradés parfaits, 
qui offrent des possibilités de combinaison infinies et toujours 

équilibrées dans 3 niveaux de saturation et 15 couleurs vives 
d’aspect naturel et vous invitent à découvrir de toutes nouvelles 
perspectives en matière de design moderne.

De natuur en haar oneindige veelzijdigheid vormden de 
inspiratiebron voor het kleurenpalet. Decente, rokerige,  
gezellige kleuren hebben perfect passende kleurnuances  
die in 3 verzadigingsniveaus en 15 natuurlijk aandoende, 
levendige kleuren oneindige, altijd harmonieuze combina-
tiemogelijkheden bieden en geheel nieuwe perspectieven 
binnen een modern ontwerp mogelijk maken.

La naturaleza y su infinita variedad de colores sirvieron de 
inspiración para la paleta de colores del barniz. Colores 
discretos, ahumados y acogedores dentro de la misma gama 
con tonos degradados perfectos y un sinfín de opciones  
de combinación armoniosas. Se ofrecen en 3 niveles de  
saturación y 15 colores vivos de aspecto natural que invitan 
a ver el diseño moderno desde nuevas perspectivas.

1100  Stroh // straw // Stroh // Stro 
// paja

1101  Mais // maize // Mais // Maïs 
// maíz

1102  Senf // mustard // Senf // 
Mosterd // mostaza

1103  Salbei // sage // Salbei // Sage 
// sage

1106  Eukalyptus // eucalyptus // 
Eukalyptus // Eucalyptus // eucalipto

1109  Gletscher // glacier // Gletscher 
// Glacier // glaciar

1112  Rosé // rosé // Rosé // Rosé 
// rosé

1104  Laub // leaves // Laub // Loof 
// hojas

1107  Wacholder // juniper //  
Wacholder // Juniper // juniper

1110  Ozean // ocean // Ozean // 
Oceaan // océano

1113  Burgund // burgundy //  
Burgund // Bourgondië // borgoña

1105  Olive // olive // Olive // Olive 
// oliva

1108  Tanne (Verde Comodoro) // 
fir (Verde Comodoro) // Tanne (Verde 
Comodoro // Fir (Verde Comodoro) // 
abeto (Verde Comodoro)

1111  Tiefsee (Blu Fes) // deep sea 
(Blu Fes) // Tiefsee (Blu Fes) // Diepe Zee 
(Blu Fes) // mar profundo (Blu Fes)

1114  Rost (Rosso Jaipur) // rust  
(Rosso Jaipur) // Rost (Rosso Jaipur) // 
Roest (Rosso Jaipur) // óxido (Rosso Jaipur)



Glasarten & Glasrahmen
Glass types & frame types // Types de verre & types de cadres // 
Glastypen & kadertypen // Tipos de cristal y marcos de cristal

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

Glasarten
Glass types // Types de verre // Glastypen // Tipos de cristal

Rahmenarten
Frame types // Types de cadres // Kadertypen // Tipos de marco

Holzsprossentüren
Muntin doors // Portes à croisillons // Roedenfronts // Puertas de dos hojas de madera

Klarglas
clear glass
verre clair
helderglas
cristal claro

Aluschmalrahmen  
Edelstahloptik
alu narrow frame stainless steel optics
cadre alu fin coloris inox
alu-smalkader RVS optiek
marco de aluminio fino acero inoxidable

Holzsprossentür 6
Muntin door 6
Porte à croisillons 6
Roedenfront 6
puerta con travesaños 6

Mattglas
frosted glass
verre mat
matglas
cristal mate

Alubreitrahmen  
Edelstahloptik
alu wide frame stainless steel optics
cadre alu large coloris inox
alu-breedkader RVS optiek
marco de aluminio ancho acero inoxidable

Designglas weiß
design glass white
verre design blanc
designglas witr
cristal de diseño blanco

Aluschmalrahmen  
schwarz
alu narrow frame black
cadre alu fin noir
alu-smalkader zwart
marco de aluminio fino negro

Holzsprossentür 3
Muntin door 3
Porte à croisillons 3
Roedenfront 3
puerta con travesaños 3

Holzsprossentür 8
Muntin door 8
Porte à croisillons 8
Roedenfront 8
puerta con travesaños 8

Designglas braun
design glass brown
verre design brun
designglas bruin
cristal de diseño marón

Alubreitrahmen  
schwarz
alu wide frame black
cadre alu large noir
alu-breedkader zwart
marco de aluminio ancho negro

Rauchglas
smoked glass
verre fumé
rookglas
cristal ahumado
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Arbeitsplattendekore
Worktop decors // Décors pour plans de travail // Werkbladdecoren // Decoración de encimeras

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface (page 53) // Surface antibactérienne (page 53) //  
Antibacterieel oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)

Kompaktarbeitsplatten 12 mm
Compact worktops 12 mm // Plans de travail en matériau compact 12 mm // Compact werkbladen 12 mm // Encimeras compactas de 12 mm

1236
Hamilton-Stahl supermatt
Hamilton steel supermat
Hamilton-Stahl supermat
Hamilton staal supermat
Acero Hamilton supermate

1250
Keramik anthrazit
ceramics anthracite
Keramik anthrazit
keramiek anthraciet
Cerámica antracita

1255
schwarz supermatt
black supermat
schwarz supermat
zwart supermat
negro supermate

1285
schwarz Struktur
black structured
schwarz structure
zwart structuur
negro estructura

1290
Cement hell
Cement light
Cement hell
Cement licht
Cement claro

1295
Cement dunkel
Cement dark
Cement dunkel
Cement donker
Cement oscuro

1296
Marmor Paros
Marmor Paros
Marmor Paros
Marmor Paros
Marmor Paros

1297
Patina Bronze 
Patina Bronze
Patina Bronze
Patina Bronze
Patina Bronze

FENIX NTM 12 mm
FENIX NTM 12 mm // FENIX NTM 12 mm //  
FENIX NTM 12 mm // FENIX NTM 12 mm

1236
Hamilton-Stahl supermatt
Hamilton steel supermat
Hamilton-Stahl supermat
Hamilton staal supermat
Acero Hamilton supermate

1255
schwarz supermatt
black supermat
schwarz supermat
zwart supermat
negro supermate

Verbundarbeitsplatten 40 mm
Composite worktops 40 mm // Plans de travail composites 40 mm // 
Sandwichwerkbladen 40 mm // Encimeras combinadas de 40 mm

1405 
Loftec
Loftec
Loftec
Loftec
Loftec

1400 
Rabac
Rabac
Rabac
Rabac
Rabac

FENIX NTM 40 mm
FENIX NTM 40 mm // FENIX NTM 40 mm // FENIX NTM 40 mm // FENIX NTM 40 mm

1345
Cacao supermatt
Cacao supermat
Cacao supermat
Cacao supermat
Cacao supermate

1350 
Arizona Beige supermatt
Arizona Beige supermat
Arizona Beige supermat
Arizona Beige supermat
Beis Arizona supermate

1430 
cobaltgrau supermatt
cobalt grey supermat
cobalt grijs supermat
cobaltgrau supermat
gris cobalto supermate

1435 
weiß supermatt
white supermat
wit supermat
weiß supermat
blanco supermate

1340
schwarz supermatt
black supermat
schwarz supermat
zwart supermat
negro supermate



Arbeitsplattendekore
Worktop decors // Décors pour plans de travail // Werkbladdecoren // Decoración de encimeras

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

Schichtstoffarbeitsplatten 16 mm
Laminate worktops 16 mm // Plans de travail stratifiés 16 mm // Laminaat werkbladen 16 mm // Encimeras de material por capas de 16 mm

Schichtstoffarbeitsplatten 40 mm / 50 mm
Laminate worktops 40 mm / 50 mm // Plans de travail stratifiés 40 mm / 50 mm // Laminaat werkbladen 40 mm / 50 mm //  
Encimeras de material por capas de 40 mm / 50 mm

1185
Beton hellgrau
cement light grey
Beton hellgrau
Beton licht grijs
Gris claro cemento

1210
mocca
mocca
mocca
mocca
mocca

1320
Beton schiefergrau
cement slate grey
Béton schiefergrau
Beton leigrijs
Gris pizarra cemento

1445
Nussbaum terrabraun
Walnut terra brown
Nussbaum terrabraun
notenhout terrabruin
nogal márron tierra

1450 
Halifax Eiche braun
Halifax oak brown
Halifax Eiche braun
Halifax eiken bruin
Roble Halifax marrón

1485
Cement dunkel
Cement dunkel
Cement dunkel
Cement dunkel
Cement oscuro

1475
Beton Infinity
Beton Infinity
Beton Infinity
Beton Infinity
cemento Infinity

1490
Marmor Paros
Marmor Paros
Marmor Paros
Marmor Paros
Marmor Paros

1480
Cement hell
Cement hell
Cement hell
Cement hell
Cement claro

2035
Belmont beige
Belmont beige
Belmont beige
Belmont beige
Belmont beige

1480 
Cement hell
Cement light
Cement hell
Cement licht
Cement claro

1365
Halifax Eiche natur
Halifax Eiche natur
Halifax Eiche natur
Halifax Eiche natur
Roble Halifax natural

2035
Belmont beige
Belmont beige
Belmont beige
Belmont beige
Belmont beige

1500
�Feinstein sand
�stone sand
�Feinstein sand
�steen zand
�piedra arena

1185
Beton hellgrau
cement light grey
Beton hellgrau
Beton licht grijs
Gris claro cemento

1190
Beton grau
cement grey
Beton grau
Beton grijs
Gris cemento

1490
Marmor Paros
Marmor Paros
Marmor Paros
Marmor Paros
Marmor Paros

1190
Beton grau
cement grey
Beton grau
Beton grijs
Gris cemento

1505
�Feinstein terragrau
�stone terra grey
�Feinstein terragrau
�steen terra grijs
�piedra gris terra

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface (page 53) // Surface antibactérienne (page 53) //  
Antibacterieel oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)
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1320
Beton schiefergrau
cement slate grey
Béton schiefergrau
Beton leigrijs
Gris pizarra cemento

1445
Nussbaum terrabraun
Walnut terra brown
Nussbaum terrabraun	
notenhout terrabruin
nogal márron tierra

1450 
Halifax Eiche braun
Halifax oak brown
Halifax Eiche braun
Halifax eiken bruin
Roble Halifax marrón

1065
Trento beige/grau
Trento beige/grey
Trento beige/grau
Trento beige/grau
Trento beige gris

1120
Masterpiece Bianco
Masterpiece Bianco
Masterpiece Bianco
Masterpiece Bianco
Masterpiece Bianco

Schichtstoffarbeitsplatten 40 mm / 50 mm
Laminate worktops 40 mm / 50 mm // Plans de travail stratifiés 40 mm / 50 mm // Laminaat werkbladen 40 mm / 50 mm //  
Encimeras de material por capas de 40 mm / 50 mm

* nicht in Stärke 50 mm 
verfügbar // not available 
in thickness 50 mm // non 
disponible en épaisseur  
50 mm // niet beschikbaar 
in dikte 50 mm // No 
disponible en 50 mm de 
grosor

1305
Eiche Oxley
oak Oxley
Eiche Oxley
eiken Oxley
Roble Oxley

1360 
Eiche Evoke
Oak Evoke
Eiche Evoke
Eiken Evoke
Roble Evoke

1365 
Halifax Eiche natur
Halifax oak nature
Halifax Eiche natur
Halifax eiken natuur
Roble Halifax natural

1385*
Metallic Art Gold
Metallic Art Gold
Metallic Art Gold
Metallic Art Gold
Metallic Art Gold

1415 
Sherman Eiche anthrazit
Sherman oak anthracite
Sherman eiken antraciet
Sherman Eiche anthrazit
Roble Sherman antracita

1455 
Steel Grey Coffee
Steel Grey Coffee
Steel Grey Coffee
Steel Grey Coffee
Steel Grey Coffee

1470 
Eiche Cordoba Crema
oak Cordoba Crema
Eiche Cordoba Crema
eiken Cordoba Crema
Roble Cordoba Crema

1475
Beton Infinity
cement Infinity
Béton Infinity
Beton Infinity
cemento Infinity

1485
Cement dunkel
Cement dark
Cement dunkel
Cement donker
Cement oscuro

2025
weiß
white
wit
weiß
Blanco

1495
Eiche Cordoba Moderno
oak Cordoba Moderno
Eiche Cordoba Moderno
eiken Cordoba Moderno
roble Cordoba Moderno

1500
�Feinstein sand
�stone sand
�Feinstein sand
�steen zand
�piedra arena

1505
�Feinstein terragrau
�stone terra grey
�Feinstein terragrau
�steen terra grijs
�piedra gris terra

2065
Beton dunkel
Beton dark
Beton dunkel
Beton dunkel
Cemento oscuro

3055
Asteiche Natur
Knotty oak nature
Knoestig eiken natuur
Asteiche Natur
Roble veteado natural

1205*
Keramik anthrazit
ceramics anthracite
Keramik anthrazit
keramiek anthraciet
Cerámica antracita

1210*
mocca
mocca
mocca
mocca
mocca

1225*
Maracaibo hell
Maracaibo light
Maracaibo hell
Maracaibo hell
Maracaibo claro

1420 
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset

1460 
Nero Assoluto Scottish
Nero Assoluto Scottish
Nero Assoluto Scottish
Nero Assoluto Scottish
Nero Assoluto Scottish

1061*
Phoenix 1 Struktur
Phoenix 1 structure
Phoenix 1 structure
Phoenix 1 Struktur
Estructura Phoenix 1

1115
Masterpiece Sepia
Masterpiece Sepia
Masterpiece Sepia
Masterpiece Sepia
Masterpiece Sepia

1390
Marmor braun
marble brown
Marmor braun
Marmor bruin
Mármol marrón

1310
Marmor hellgrau
Marmor light grey
Marmor hellgrau
Marmor licht grijs
Mármol gris claro



Korpusdekore
Carcase decors // Décors pour 
caissons // Corpusdecoren // 
Decoración del armazón

Korpusdekore
Carcase decors // Décors pour caissons // Corpusdecoren // Decoración del armazón

K01
weiß
white
weiß
wit
Blanco

K105
cobaltgrau
cobalt grey
cobaltgrau
cobalt grijs
gris cobalto

K02
brillantweiß
brilliant white
blanc pur
brillant wit
blanco puro

K106
onyxgrau
onyx grey
onyxgrau
onyx grijs
gris ónice

K117
schwarz
black
schwarz
zwart
negro

K32
hellgrau
light grey
hellgrau
licht grijs
Gris claro

K120
steingrau
stone grey
steingrau
steengrjis
gris piedra

K68
grafit
graphite
grafit
grafiet
Grafito

K137
�vulkangrau 
�vulcan grey
�vulkangrau
�vulkaangrijs
�gris vulcano 

K77
graubeige
grey beige
graubeige
grijs beige
beige agrisado

K126
achatgrau
agate grey
achatgrau
agaatgrijs
gris ágate

K130
titan nero
titan nero
titan nero
titan nero
titanio nero

K98
kaschmir
cashmere
kaschmir
kasjmier
cachemira

K118
weiß (Tischlerkorpus)
white (wood-core plywood)
weiß (panneau latté)
wit (meubelplaat)
Blanco (tablero alistonado)

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53)
Antibacterial surface (page 53)
Surface antibactérienne (page 53)
Antibacterieel oppervlak (pagina 53)
Superficie antibacteriana (página 53)

K14
camee
camee
camee
camee
Camee



Der Standardkorpus besteht aus 16-mm-Mehrschicht- 
Spanplatten mit verdecktem Hängejustierbeschlag  
inklusive Aushängesicherung. Die 5 mm starke MDF-
Rückwand ist eingefalzt und eingeschraubt, die Außen-
kanten sind versiegelt und der Bodenträger benötigt nur 
3 mm Bohrungen. Durch die Dekorgleichheit innen und 
außen überzeugt unser Korpus auch optisch.

The standard body consists of 16-mm multi-layer chipboard 
with a concealed suspension adjustment fitting including 
safety catch. The 5 mm thick MDF rear panel is folded and 
screwed in, the outer edges are sealed, and the shelf support 
only requires 3 mm holes. The body has an attractive look 
thanks to its matching styles on the inside and outside.

Un caisson standard est composé de panneaux agglomérés 
multicouches de 16mm fixés par des charnières dissimulées 
et équipées d’un système anti-décrochage. La paroi murale 
MDF d’une épaisseur de 5 mm est sertie et vissée, les chants 
extérieurs sont scellés et le support de plancher il ne nécessite 

que des perçages de 3 mm. Grâce à leurs décors identiques 
pour l’intérieur et l’extérieur, nos caissons vous séduiront 
également sur le plan esthétique.

De standaard corpus bestaat uit een 16 mm dikke meerlaagse 
spaanplaat met verdekt hangkastbeslag inclusief ophang
zekering. De 5 mm dikke MDF-achterwand is ingefreesd  
en ingeschroefd. De buitenranden zijn verzegeld en de  
plankdragers hebben een boorgat van slechts 3 mm nodig. 
Door de decorgelijkheid aan de binnen- en buitenzijde  
overtuigt onze corpus ook optisch.

El armazón estándar está hecho de aglomerado multicapa 
de 16 mm con herrajes de ajuste en suspensión ocultos, 
incluido pasador de seguridad. El panel trasero de MDF 
de 5 mm de grosor está machihembrado y atornillado, los 
bordes exteriores están sellados y el soporte para estante 
solo requiere orificios de 3 mm. Gracias a la homogeneidad 
de la decoración en el interior y el exterior, nuestro armazón 
también destaca por su faceta visual.

Korpusdekore
Carcase decors // Décors pour caissons // Corpusdecoren // Decoración del armazón

K121
Eiche Evoke
oak Evoke
Eiche Evoke
eiken Evoke
Roble Evoke

K124
Sherman Eiche anthrazit
Sherman oak anthracite
Sherman Eiche anthrazit
Sherman eiken anthraciet
Roble Sherman antracita

K75
Asteiche natur
knotty oak nature
Asteiche natur
knoestig eiken natuur
Roble veteado natural

K125
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset

K79
Steinesche
stone ash
Steinesche
steen essen
Fresno piedra

K127
Nussbaum terrabraun
walnut terra brown
Nussbaum terrabraun
notenhout terrabruin
nogal marrón tierra

K136
�Eiche Cordoba Moderno
�oak Cordoba Moderno 
�Eiche Cordoba Moderno
�eiken Cordoba Moderno 
�roble Cordoba Moderno 

K133
Eiche Cordoba Crema
oak Cordoba Crema
Eiche Cordoba Crema
eiken Cordoba Crema
Roble Cordoba Crema

K101
Eiche Alpin Snow
oak Alpin Snow
Eiche Alpin Snow
eiken Alpin Snow
Roble Alpin Snow

K104
Eiche Oxley
oak Oxley
Eiche Oxley
eiken Oxley
Roble Oxley
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Griffe & Knöpfe
Handles & knobs // Poignées et boutons // Grepen & knoppen // Tiradores y pomos

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

Griffe BA 64 mm / 96 mm
Handles BA 64 mm / 96 mm // Poignées BA 64 mm / 96 mm // Grepen 64 mm / BA 96 mm // Tiradores BA 64 mm / 96 mm

Knöpfe
Knobs // Boutons // Knoppen // Pomos

G067
Altmessing
old brass
laiton vieilli
oud messing
latón viejo

G271
schwarz
black
noir
zwart
negro

G160
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVs optiek
aspecto acero inox.

G273
schwarz
black
noir
zwart
negro

G247
schwarz
black
noir
zwart
negro

G267
schwarz
black
noir
zwart
negro

G270
Nickel matt
nickel mat
nickel mat
nickel mat
niquel mate

K122
Nickel/matt gebürstet
nickel/mat brushed
nickel/mat brossé
nikkel/mat geborsteld
níquel mate cepillado

K141
antik schwarz
antique black
antique noir
antiek zwart
negro antiguo

K150
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inoxidable

K151
schwarz
black
noir
zwart
negro

K152
schwarz
black
noir
zwart
negro

K131
Dunkelbronze, Einlage Porzellan
dark bronze, insert porcelain
bronze foncé, insert porcelaine
donker brons, inlay porcelein
bronce oscuro/porcelana

K144
verzinnt
tin-plated
étain
tin
estañado

K132
Eisen, schwarz gebürstet
iron, black brushed
acier, schwarz brossé
ijzer, zwart geborsteld
hierro, negro cepillado

K145
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inoxidable

K137
Edelstahl
stainless steel
inox
RVS
acero inoxidable

K148
schwarz matt
black mat
noir mat
zwart mat
negro mate

K139
matt vernickelt
mat nickel plated
nickelé mat
nikkel mat
mate niquelado
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Griffe BA 128 mm
Handles BA 128 mm // Poignées BA 128 mm // Grepen BA 128 mm // Tiradores BA 128 mm

Griffe BA 160 mm
Handles BA 160 mm // Poignées BA 160 mm // Grepen BA 160 mm // Tiradores BA 160 mm

G031
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G072
Chrom matt
chrome mat
chrome mat
chroom mat
cromo mate

G188
braun antik
brown antique
brun antique
bruin antiek
marrón antiguo

G191
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G207
grau antik
grey antique
gris antique
grijs antiek
gris antiguo

G037
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G116
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G097
Dunkelbronze, Einlage Porzellan
dark bronze, insert porcelain
bronze foncé, insert porcelaine
donker brons, inlay porcelein
bronce osc./porcelana

G208
braun antik
brown antique
brun antique
bruin antiek
marrón antiguo

G043
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G136
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G099
zinnfarbig
tin colored
coloris laiton
tin kleurig
color estaño

G194
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G210
verzinnt antik
antique tin-plated
étain antique
antiek tin
estañado antiguo

G048
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G138
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G105
Edelstahl
stainless steel
inox
RVS
acero inoxidable

G196
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G218
Altzinn
old tin
laiton vieilli
oud tin
latón viejo

G279
schwarz gebürstet
black brushed
noir brossé
zwart geborsteld
negro cepillado

G073
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G183
schwarz
black
noir
zwart
negro

G200
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G198
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G202
schwarz glänzend
black glossy
noir brillant
zwart glanzend
negro brillante

G205
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G212
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G220
Edelstahloptik, dunkel gebürstet
stainless steel optics, dark brushed
coloris inox, brossé foncé
RVS optiek, donker geborsteld
look ac. inox. os. cep

G226
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.



Griffe & Knöpfe
Handles & knobs // Poignées et boutons // Grepen & knoppen // Tiradores y pomos

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE

Griffe BA 160 mm
Handles BA 160 mm // Poignées BA 160 mm // Grepen BA 160 mm // Tiradores BA 160 mm

G227
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G242
Edelstahl finish dunkel
stainless steel finish dark
inox finish foncé
RVS finish donker
acab. acero inox. osc.

G251
schwarz matt, gebürstet
black mat, brushed
noir mat, brossé
zwart mat, geborsteld
negro mate cepillado

G262
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G802
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G234
braun antik
brown antique
brun antique
bruin antiek
marrón antiguo

G244
schwarz matt
black mat
noir mat
zwart mat
negro mate

G252
schwarz matt
black mat
noir mat
zwart mat
negro mate

G804
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G235
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G246
Nickel, dunkel gebürstet
nickel, dark brushed
nickel, brossé foncé
nikkel, donker geborsteld
níquel, osc. cepillado

G254
schwarz
black
noir
zwart
negro

G265
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G277
bronze
bronze
bronze
brons
bronce

G281
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G282
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G284
satin grau
satin grey
satin grau
satin grijs
gris satinado

G806
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G237
weiß matt
white mat
blanc mat
wit mat
blanco mate

G248
satin grau
satin grey
satin grau
satin grijs
gris satinado

G249
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G268
schwarz
black
noir
zwart
negro

G260
schwarz
black
noir
zwart
negro

G269
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G274
schwarz
black
noir
zwart
negro

G809
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G264
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G275
schwarz
black
noir
zwart
negro

G807
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante
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Griffe BA 180 mm / 192 mm
Handles BA 180 mm / 192 mm // Poignées BA 180 mm / 192 mm // Grepen BA 180 mm / 192 mm // Tiradores BA 180 mm / 192 mm

Griffe BA 320 mm
Handles BA 320 mm // Poignées BA 320 mm // Grepen BA 320 mm // Tiradores BA 320 mm

G294
Edelstahl
stainless steel
inox
RVS
acero inoxidable

G137
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G228
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G255
schwarz
black
noir
zwart
negro

G801
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G161
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G295
Edelstahl/Edelstahloptik
stainless steel/stainless steel optics
inox/coloris inox
RVS/RVS optiek
inox./look a inox.

G190
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G278
bronze
bronze
bronze
brons
bronce

G803
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G214
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G096
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G193
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G243
Edelstahl finish dunkel
stainless steel finish dark
inox finish foncé
RVS finish donker
acab. acero inox. osc.

G261
schwarz
black
noir
zwart
negro

G280
schwarz gebürstet
black brushed
noir brossé
zwart geborsteld
negro cepillado

G283
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G285
satin grau
satin grey
satin grau
satin grijs
gris satinado

G805
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G257
schwarz
black
noir
zwart
negro

G272
schwarz
black
noir
zwart
negro

G130
Edelstahl
stainless steel
inox
RVS
acero inoxidable

G195
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G245
schwarz matt
black mat
noir mat
zwart mat
negro mate

G263
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G808
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G154
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G203
schwarz glänzend
black glossy
noir brillant
zwart glanzend
negro brillante

G253
schwarz matt
black mat
noir mat
zwart mat
negro mate

G266
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G276
schwarz
black
noir
zwart
negro
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Stangengriffe, Griffleisten, Einlassgriffe
Bar handles, handle strips, recessed handles // Poignées barres, poignées à gorge, poignées encastrables //  
Stanggrepen, greeplijsten, inlaatgrepen // Tiradores de barra, listones de agarre, tiradores de agarre

Grifflose Küche
Handleless kitchen // Cuisine sans poignées // Greeploose keuken // Cocina sin tiradores

SG294
Edelstahl
stainless steel
Inox
RVS
barra acero inox.

GL600
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
look acero inox.

GLX
edelstahlfarbig
stainless steel colored
coloris inox
RVS kleurig
color acero inoxidable

GLL
matt lackiert
mat lacquered
laqué mat
mat gelakt
lacado mate

GLN
signalweiß
signal white
blanc de sécurité
signaalwit
blanco señales

GLZ
schwarz
black
noir
zwart
negro

SG295
Edelstahl/Edelstahloptik
stainless steel/stainless steel optics
Inox/coloris inox
RVS/RVS optiek
barra look acero inox.

GL601
schwarz
black
noir
zwart
negro

GL300
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
look acero inox.

GL301
schwarz
black
noir
zwart
negro

GL400
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
look acero inox.

Griffe & Knöpfe
Handles & knobs // Poignées et boutons // Grepen & knoppen // Tiradores y pomos
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Antibakterielle Oberflächen
Wussten Sie’s schon? Auch einige unserer Basis-Kunst-
stoffoberflächen verfügen bereits über antibakterielle 
Oberflächeneigenschaften, ohne aggressive Zusätze in 
der Herstellung zu verwenden. Damit spielen selbst die 
einfachen Ausführungen schon in einer Liga mit unseren 
hochwertigen Lacklaminat- und FENIX-Oberflächen. Das 
gilt auch für Schichtstoff- und Kompaktarbeitsplatten. 
Regelmäßig und haushaltsüblich gereinigt und der anti-
bakterielle Schutz hält Keimen lange stand.

Antibacterial surfaces
Did you know? Our basic plastic surfaces already feature 
antibacterial properties, without the use of any aggressive 
additives during production. This means that even the  
simplest versions are comparable to our premium painted 
laminate and FENIX surfaces. The same applies to laminate 
and compact worktops. With regular cleaning according to 
typical household standards, along with antibacterial pro-
tection, the surfaces will keep germs away for a long time.

Surfaces antibactériennes
Le saviez-vous? Certaines de nos surfaces en plastique d’entrée 
de gamme sont déjà équipées de surfaces aux propriétés  
antibactériennes, sans pour autant avoir recours à des additifs 
agressifs. Ainsi, même nos versions les plus basiques évoluent 
à ce niveau dans la même catégorie que nos surfaces en 

stratifié peint et FENIX. Ceci s’applique également à nos  
plans de travail compacts en stratifié. Il suffit de les nettoyer 
régulièrement à l’aide de produits de nettoyage usuels pour 
que la protection antibactérienne reste efficace pendant 
longtemps contre les germes.

Antibacteriële oppervlakken
Wist u dit? Ook enkele van onze basis-kunststof oppervlakken 
beschikken reeds over antibacteriële oppervlakte-eigenschappen 
zonder dat bij de productie agressieve toevoegingen worden 
ingezet. Hierdoor behoren zelfs al de meest eenvoudige uit-
voeringen tot de hoge klasse van onze hoogwaardige laklami-
naat- en FENIX-oppervlakken. Dat geldt ook voor werkbladen 
van laminaat en compacte werkbladen. Als de antibacteriële 
bescherming regelmatig en met gangbare middelen wordt 
gereinigd, is hij lange tijd bestand tegen ziektekiemen.

Superficies antibacterianas
¿Lo sabía? También algunas de nuestras superficies de plástico 
básicas presentan ya propiedades de superficie antibacteriana 
sin necesidad de utilizar aditivos agresivos en la fabricación.  
Así, hasta los diseños sencillos juegan en la misma liga que 
nuestras superficies de alta calidad de laminado barnizado  
y FENIX. Esto también se aplica a las encimeras de material  
por capas y a las encimeras compactas. La limpieza periódica 
convencional del hogar y la protección antibacteriana  
mantienen alejados a los gérmenes.



#UNSERE_KÜCHE_IHR_ZUHAUSE

Schöne Gesten 
des Alltags.  
Sachsenküchen.
Beautiful moments in daily life. Sachsenküchen.  
// Les petits gestes du quotidien. Sachsenküchen. //  
Mooie momenten in het dagelijks leven. Sachsenküchen.  
// Bonitos gestos de la vida cotidiana. Sachsenküchen.

#SACHSENKÜCHEN NEUHEITEN & DEKORE
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H.-J. EBERT GMBH

Dresdner Straße 78
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info@sachsenkuechen.de
www.sachsenkuechen.de


